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Číslo: 3729-24285/37/2012/Koz/374710107                                          Bratislava, 17.09.2012  

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 

 

 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 

1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 7; písm. b) bod 1, 2, 

3, 4, 5, 6 a 7; písm. c) bod 8; písm. f) bod 2, 4; písm. h) bod 1; ods. 3 a podľa § 17 ods.1 

zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a na základe konania vykonaného podľa 

zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva  

 

verejnou vyhláškou 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 
 

ktorým vydáva stavebné povolenie a povoľuje vykonávanie činností  
 

pre prevádzku: Výroba batérií Banner Baterie, priemyselný park „Žitný ostrov“, 

Kostolné Kračany, (ďalej len „prevádzka“) 

 

 

Povolenie sa vydáva prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  Banner Baterie SR, s.r.o.  

sídlo:  930 03 Kostolné Kračany 149  

IČO:  35 833 688  
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I. Súčasťou konania o vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné 

konania s udelením súhlasov, povolení a vyjadrení: 
 

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov 

znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich 

zmien a rozhodnutí o ich užívaní podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ,  

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok  prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, 

 

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- povolenie vypúšťať odpadové vody alebo osobitné vody podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 

1. zákona o IPKZ, 

- povolenie uskutočniť vodnú stavbu podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2. zákona o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie 

činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd podľa § 8 

ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, 

- vydanie vyjadrení k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných zdrojov podľa § 8 

ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ, 

- povolenie na odber povrchových a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5. 

zákona o IPKZ, 

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových alebo  

podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6. zákona o IPKZ, 

- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do verejnej kanalizácie 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 7. zákona o IPKZ, 

 

c) v oblasti odpadov: 

- udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy 

nepresahujúcej územný obvod podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, 

 

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov: 

- na využívanie vodných zdrojov a zásobovanie pitnou a úžitkovou vodou podľa § 8 

ods. 2 písm. f) bod 2. zákona o IPKZ, 

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona 

o IPKZ, 

 

e) v oblasti ochrany prírody a krajiny vydávanie vyjadrení k vydaniu: 

- stavebného povolenia na stavbu podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ, 

 

f) v oblasti stavebného konania:  

- vydanie stavebného povolenia podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného 

zákona. 
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Inšpekcia v oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1. zákona o IPKZ  

udeľuje súhlas  na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb  

veľkých, stredných a malých zdrojov znečisťovania ovzdušia  

a rozhodnutí o ich užívaní 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7. zákona o IPKZ  

určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania  

podľa podmienok uvedených v bode IV. B 1. 

 

 

Inšpekcia v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21ods. 1 písm. c) zákona 

č. 364/2004 Z.z. o vodách  

povoľuje vypúšťanie odpadových vôd do podzemných vôd  

podľa podmienok uvedených v bode IV. B 2 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 26 zákona č. 364/2004 

Z.z. o vodách  

p o v o ľ u j e    u s k u t o č n e n i e   v o d n e j   s t a v b y 

„Výroba batérií Banner Baterie Priemyselný park „Žitný ostrov“  

 

v rozsahu podľa projektovej dokumentácie, vypracovanej spol. Architekti Bobek Jávorka, 

s.r.o., Bratislavská cesta 80, 931 01 Šamorín z 01/2009: 

 

Stavebné objekty: 

SO – 08 Čistiareň technologických vôd, sklad a miešanie kyselín ČOV 

SO – 08 h Čistiareň priemyselných odpadových vôd 

SO – 19 Odkanalizovanie objektov a spevnených plôch 

SO – 19 a Gravitačná kanalizačná prípojka 

SO – 19 b Areálová splašková kanalizácia a čerpacia stanica splaškových vôd  

SO – 19 c Areálová dažďová kanalizácia 

SO – 19 d Odlučovacie a vsakovacie zariadenia 

SO – 20 Zásobovanie pitnou vodou  

SO – 21 Odberné zariadenia podzemných vôd  

SO – 21 a  Odberné zariadenia podzemných vôd  

SO – 21 b  Technologické vody na chladenie  

 

Prevádzkové súbory: 

PS-06 Prevádzkový súbor čistiarne odpadových vôd, skladu a miešania kyselín 

PJ-06-02 Prevádzková jednotka nádrže na zachytávanie POV 

PJ-06-04 Prevádzková jednotka čistiaceho zariadenia 

PJ-06-05 Prevádzková jednotka filtračného lisu 

 

v katastrálnom území:  Kostolné Kračany 
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na pozemku:  parc. č.  257/67, LV č. 554, ktorého  vlastníkom je Bawart REAL 

OEG, Salzburgerstrasse 298, 4021 Linz, Rakúsko,  

 

druh a účel stavby: inžinierska stavba – vodná stavba    

 

stavebníkovi: Banner Baterie SR, s.r.o., so sídlom 930 03 Kostolné Kračany 149,       

IČO: 35 833 688 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods.1 písm. c) 

vodného zákona 

vydáva súhlas na uskutočnenie stavby a vykonávanie činností,  

ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd, 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ  

vydáva vyjadrenie k zámeru stavby  

z hľadiska ochrany vodných zdrojov 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods. 1 písm. b) bod 1 

zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách  

                                        povoľuje odber podzemných vôd, 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods.1 písm. d) 

vodného zákona 

povoľuje vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd, 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 38 ods. 1 vodného 

zákona 

           povoľuje vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd 

 do verejnej kanalizácie. 

  

 

Inšpekcia v oblasti odpadov: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) zákona            

č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  

vrátane ich prepravy v rámci územného obvodu. 

 

 

Inšpekcia v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm.  l) zákona 

355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

                     posudzuje návrh na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 
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Inšpekcia v oblasti ochrany prírody a krajiny: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona o IPKZ  

vydáva vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu 

 Výroba batérií Banner Baterie Priemyselný park „Žitný ostrov“ 

 

Všetky súhlasy, povolenia a vyjadrenia platia za podmienok uvedených v časti II. a V. 

tohto rozhodnutia. 

 

 

Inšpekcia podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona 

povoľuje uskutočnenie stavby 

 

                             „Výroba batérií Banner Baterie SR – Kostolné Kračany “   

  

v rozsahu podľa projektovej dokumentácie, vypracovanej spol. Architekti Bobek Jávorka, 

s.r.o., Bratislavská cesta 80, 931 01 Šamorín z 01/2009: 

SO – 01   Hrubé terénne úpravy  a príprava staveniska  

SO – 02 Guľový mlyn  
SO – 02a Stavebná časť  

SO – 02b Statické riešenie  

SO – 02c Zdravotechnika  

SO – 02d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 02e Ústredné vykurovanie  

SO – 02f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 02g Vzduchotechnika  

SO – 03/04 Miešanie a pastovanie, výroba oloveného pásu  

SO – 03/04a Stavebná časť  

SO – 03/04b Statické riešenie  

SO – 03/04c Zdravotechnika 

SO – 03/04d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 03/04e Ústredné vykurovanie  

SO – 03/04f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 03/04g Vzduchotechnika  

SO – 05 Paletový sklad a montáž batérií  

SO – 05a Stavebná časť  

SO – 05b Statické riešenie  

SO – 05c Zdravotechnika 

SO – 05d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 05e Ústredné vykurovanie  

SO – 05f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 05g Vzduchotechnika  

SO – 06 Kontajnerová formácia KF  

SO – 06a Stavebná časť  

SO – 06b Statické riešenie  

SO – 06c Zdravotechnika 

SO – 06d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 06e Ústredné vykurovanie  
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SO – 06f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 06g Vzduchotechnika  

SO – 07 Sklad surovín SS  

SO – 07a Stavebná časť  

SO – 07b Statické riešenie  

SO – 07c Zdravotechnika 

SO – 07d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 07e Ústredné vykurovanie  

SO – 07f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 07g Vzduchotechnika  

SO – 08 Čistiareň priemyselných odpadových vôd, sklad a miešanie kyselín 

SO – 08a Stavebná časť  

SO – 08b Statické riešenie  

SO – 08c Zdravotechnika 

SO – 08d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 08e Ústredné vykurovanie  

SO – 08f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia   

SO – 08g Vzduchotechnika 

SO – 08 h Čistiareň priemyselných odpadových vôd 

SO – 09 Sklad hotových batérií HB  

SO – 09a Stavebná časť  

SO – 09b Statické riešenie  

SO – 09c Zdravotechnika 

SO – 09d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 09e Ústredné vykurovanie  

SO – 09f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická  inštalácia  

SO – 09g Vzduchotechnika  

SO – 10 Sociálna budova SB  

SO – 10a Stavebná časť  

SO – 10b Statické riešenie  

SO – 10c Zdravotechnika 

SO – 10d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 10e Ústredné vykurovanie  

SO – 10f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 10g Vzduchotechnika 

SO – 10h Civilná ochrana 

SO – 10.1  Vrátnica 

SO – 10.1a Stavebná časť  

SO – 10.1b Statické riešenie  

SO – 10.1c Zdravotechnika 

SO – 10.1d Vnútorná plynoinštalácia  

SO – 10.1e Ústredné vykurovanie  

SO – 10.1f Vnútorné silnoprúdové rozvody, umelé osvetlenie, motorická inštalácia  

SO – 10.1g Vzduchotechnika 

SO – 12 Požiarne zabezpečenie stavby - SO a PS 

SO – 13 Plynová kotolňa – technológia kotolne 

SO – 14 Vnútorné oznamovacie rozvody - EPS, SMVaVO  
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SO – 15 Stlačený vzduch  

SO – 16 Sadové úpravy  

SO – 17 Dopravné riešenie a spevnené plochy  

SO – 17b Spevnené plochy a komunikácie 

SO – 18 Plynová prípojka, meranie a regulácia plynu, areálový rozvod plynu 

SO – 19 Odkanalizovanie objektov a spevnených plôch 

SO – 19 a Gravitačná kanalizačná prípojka 

SO – 19 b Areálová splašková kanalizácia a čerpacia stanica splaškových vôd  

SO – 19 c Areálová dažďová kanalizácia 

SO – 19 d Odlučovacie a vsakovacie zariadenia 

SO – 20 Zásobovanie pitnou vodou  

SO – 21 Odberné zariadenia podzemných vôd  

SO – 21 a  Odberné zariadenia podzemných vôd  

SO – 21 b  Technologické vody na chladenie  

SO – 22 VN prípojka a trafostanica  
SO – 22b Areálové VN rozvody  

SO – 22c Trafostanica  

SO – 23 Vonkajšie osvetlenie, NN areálové rozvody  
SO – 23a Vonkajšie osvetlenie  

SO – 23b Areálové NN rozvody  

SO – 23c Bleskozvod a uzemnenie stavby  

E01 – DZS  Dočasné zariadenie staveniska   
 

 

Stavba sa v technologickej časti člení na nasledovné prevádzkové súbory a jednotky: 
 

PS-01  Prevádzkový súbor výroby práškového olova 

PJ-01-01 Prevádzková jednotka dopravných pásov olovených prútov 

PJ-01-02 Prevádzková jednotka taviacich pecí na olovo 

PJ-01-03 Prevádzková jednotka automatov na valcové odlievanie 

PJ-01-04 Prevádzková jednotka síl na olovené valce 

PJ-01-05 Prevádzková jednotka guľových mlynov 

PJ-01-06 Prevádzková jednotka odprašovacích hadicových filtrov (vynášania 

práškového olova) 

PJ-01-07 Prevádzková jednotka síl na olovený prach 

PJ-01-08 Prevádzková jednotka dopravného systému oloveného prachu 

PJ-01-09 Prevádzková jednotka poistného filtra 

PJ-01-10 Prevádzková jednotka mokrého prania 

PJ-01-11 Prevádzková jednotka mokrého prania 

 

PS-02.1  Prevádzkový súbor výroby olovených pásov 

PJ-02.1-01 Prevádzková jednotka odvíjacieho zariadenia 

PJ-02.1-02 Prevádzková jednotka akumulačného zariadenia 

PJ-02.1-03 Prevádzková jednotka lisovacieho zariadenia (perforovania pásu) 

PJ-02.1-04 Prevádzková jednotka orezávača okrajov 

PJ-02.1-05 Prevádzková jednotka pastovacieho zariadenia 
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PJ-02.1-06 Prevádzková jednotka rezania na danú dĺžku 

PJ-02.1-07 Prevádzková jednotka sušičky 

PJ-02.1-08 Prevádzková jednotka strojového poukladania 

PJ-02.1-09 Prevádzková jednotka paletovacieho robota 

PJ-02.1-10 Prevádzková jednotka dozrievacích komôr 

PJ-02.1-11 Prevádzková jednotka miešačky 

PJ-02.1-12 Prevádzková jednotka zásobníka na olovený prach 

PJ-02.1-13 Prevádzková jednotka odlučovača kalu 

PJ-02.1-14 Prevádzková jednotka vzduchom chladiaceho zariadenia 

PJ-02.1-15 Prevádzková jednotka jamy na zachytenie kalu 

PJ-02.1-16 Prevádzková jednotka filtračného zariadenia AVK 

PJ-02.1-17 Prevádzková jednotka centrálneho vysávacieho zariadenia prachu 

 

PS-02.2  Prevádzkový súbor miešania a pastovania 

PJ-02.2-01 Prevádzková jednotka taviacej pece 

PJ-02.2-02 Prevádzková jednotka pece na udržiavanie teploty taveného olova 

PJ-02.2-03 Prevádzková jednotka odlievacieho stroja 

PJ-02.2-04 Prevádzková jednotka tvarovacích nožníc 

PJ-02.2-05 Prevádzková jednotka valcovacieho stojana / valcovacieho stroja 

PJ-02.2-06 Prevádzková jednotka chladenia vodou 

PJ-02.2-07 Prevádzková jednotka vzdušného spracovania 

PJ-02.2-08 Prevádzková jednotka orezania na presnú šírku 

PJ-02.2-09 Prevádzková jednotka dozrievacích komôr 

PJ-02.2-10 Prevádzková jednotka skladu olovených prútov 

 

PS-03.1  Prevádzkový súbor paletového skladu a montáže batérií I. 

PJ-03.1-01 Prevádzková jednotka frézovania 

PJ-03.1-02 Prevádzková jednotka sústruženia 

PJ-03.1-03 Prevádzková jednotka vŕtania 

PJ-03.1-04 Prevádzková jednotka zvárania 

PJ-03.1-05 Prevádzková jednotka delenia - pílenia 

PJ-03.1-06 Prevádzková jednotka lisovania - hydraulického lisu 

PJ-03.1-07 Prevádzková jednotka elektrického skúšania 

PJ-03.1-08 Prevádzková jednotka manipulačného robota 

PJ-03.1-09 Prevádzková jednotka medzizásobníkov 

PJ-03.1-10 Prevádzková jednotka separačných zariadení 

PJ-03.1-11 Prevádzková jednotka vstrekovacieho stroja 

PJ-03.1-12 Prevádzková jednotka skúšania spojenia na krátko 

PJ-03.1-13 Prevádzková jednotka zvárania 

PJ-03.1-14 Prevádzková jednotka mikroohmického skúšania 

PJ-03.1-15 Prevádzková jednotka zváracieho zariadenia plastových častí 

PJ-03.1-16 Prevádzková jednotka skúšania tesnosti akumulátora 

PJ-03.1-17 Prevádzková jednotka kódového označovania akumulátorov 

PJ-03.1-18 Prevádzková jednotka lepenia nálepok 

PJ-03.1-19 Prevádzková jednotka paletovacieho robota 

PJ-03.1-20 Prevádzková jednotka odkladania 

PJ-03.1-21 Prevádzková jednotka centrálneho vysávacieho zariadenia prachu 

PJ-03.1-22 Prevádzková jednotka  pásovej píly 

PJ-03.1-23 Prevádzková jednotka mokrého prania 

PJ-03.1-24 Prevádzková jednotka šrotovacieho stroja 
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PJ-03.1-25 Prevádzková jednotka filtračného zariadenia AVK 

PJ-03.1-26 Prevádzková jednotka zariadenia na zváranie pólov 

 

PS-03.2  Prevádzkový súbor montáže batérií II. 

PJ-03.2-08 Prevádzková jednotka manipulačného robota 

PJ-03.2-09 Prevádzková jednotka medzizásobníkov 

PJ-03.2-10 Prevádzková jednotka separačných zariadení 

PJ-03.2-11 Prevádzková jednotka vstrekovacieho stroja 

PJ-03.2-12 Prevádzková jednotka skúšania spojenia na krátko 

PJ-03.2-13 Prevádzková jednotka zvárania 

PJ-03.2-14 Prevádzková jednotka mikroohmického skúšania 

PJ-03.2-15 Prevádzková jednotka zváracieho zariadenia plastových častí 

PJ-03.2-16 Prevádzková jednotka skúšania tesnosti akumulátora 

PJ-03.2-17 Prevádzková jednotka kódového označovania akumulátorov 

PJ-03.2-18 Prevádzková jednotka lepenia nálepok 

PJ-03.2-19 Prevádzková jednotka paletovacieho robota 

PJ-03.2-20 Prevádzková jednotka odkladania 

PJ-03.2-21 Prevádzková jednotka centrálneho vysávacieho zariadenia prachu 

PJ-03.2-22 Prevádzková jednotka  pásovej píly 

PJ-03.2-23 Prevádzková jednotka mokrého prania 

PJ-03.2-24 Prevádzková jednotka šrotovacieho stroja 

PJ-03.2-25 Prevádzková jednotka filtračného zariadenia AVK 

PJ-03.2-26 Prevádzková jednotka zariadenia na zváranie pólov 

 

PS-04.1  Prevádzkový súbor kontajnerovej formácie I. 

PJ-04.1-01  Prevádzková jednotka manipulačného robota 

PJ-04.1-02 Prevádzková jednotka plniaceho stroja kyseliny 

PJ-04.1-03 Prevádzková jednotka pásových dopravníkov 

PJ-04.1-04 Prevádzková jednotka formátovacích vaní 

PJ-04.1-05 Prevádzková jednotka „Two Shot“ 

PJ-04.1-06 Prevádzková jednotka vyrovnávacieho zariadenia kyseliny 

PJ-04.1-07 Prevádzková jednotka zariadenia na vyfúknutie vody z krytu akumulátora 

PJ-04.1-08 Prevádzková jednotka strojného skrutkovania 

PJ-04.1-09 Prevádzková jednotka pracieho tunela 

PJ-04.1-10 Prevádzková jednotka zariadenia na vyfúknutie vody z krytu akumulátora 

PJ-04.1-11 Prevádzková jednotka zariadenia na skúšanie skratu, spojenie na krátko  

akumulátora 

PJ-04.1-12 Prevádzková jednotka zariadenia na vyleštenie, vybrúsenie pólov 

akumulátorov 

PJ-04.1-13 Prevádzková jednotka etiketovacieho stroja 

PJ-04.1-14 Prevádzková jednotka finálnej optickej kontroly 

PJ-04.1-15 Prevádzková jednotka antistatického rozprašovača 

PJ-04.1-16 Prevádzková jednotka paletovacieho robota 

PJ-04.1-17 Prevádzková jednotka usmerňovača 

 

PS-04.2  Prevádzkový súbor kontajnerovej formácie II. 

PJ-04.2-01  Prevádzková jednotka manipulačného robota 

PJ-04.2-02 Prevádzková jednotka plniaceho stroja kyseliny 

PJ-04.2-03 Prevádzková jednotka pásových dopravníkov 

PJ-04.2-04 Prevádzková jednotka formátovacích vaní 
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PJ-04.2-05 Prevádzková jednotka „Two Shot“ 

PJ-04.2-06 Prevádzková jednotka vyrovnávacieho zariadenia kyseliny 

PJ-04.2-07 Prevádzková jednotka zariadenia na vyfúknutie vody z krytu akumulátora 

PJ-04.2-08 Prevádzková jednotka strojného skrutkovania 

PJ-04.2-09 Prevádzková jednotka pracieho tunela 

PJ-04.2-10 Prevádzková jednotka zariadenia na vyfúknutie vody z krytu akumulátora 

PJ-04.2-11 Prevádzková jednotka zariadenia na skúšanie skratu, spojenie na krátko, 

tesnosť akumulátora. 

PJ-04.2-12 Prevádzková jednotka zariadenia na vyleštenie, vybrúsenie pólov 

akumulátorov 

PJ-04.2-13 Prevádzková jednotka etiketovacieho stroja 

PJ-04.2-14 Prevádzková jednotka finálnej optickej kontroly 

PJ-04.2-15 Prevádzková jednotka antistatického rozprašovača 

PJ-04.2-16 Prevádzková jednotka paletovacieho robota 

PJ-04.2-17 Prevádzková jednotka usmerňovača 

 

PS-05  Prevádzkový súbor skladu surovín a materiálov 

PJ-05-02 Prevádzková jednotka miest vysokozdvižných vozíkov 

PJ-05-03 Prevádzková jednotka vyrovnávacích hydraulických mostíkov 

 

PS-06  Prevádzkový súbor čistiarne odpadových vôd, skladu a miešania 

kyselín 

PJ-06-01  Prevádzková jednotka nádrže kyseliny  

PJ-06-02 Prevádzková jednotka nádrže na zachytávanie POV 

PJ-06-03 Prevádzková jednotka zariadenia na elektrosmózu 

PJ-06-04 Prevádzková jednotka čistiaceho zariadenia 

PJ-06-05 Prevádzková jednotka filtračného lisu 

PJ-06-06 Prevádzková jednotka odlučovača výparov kyseliny 

 

PS-07.1  Prevádzkový súbor skladu hotových batérií I. 

PJ-07.1-01 Prevádzková jednotka vyrovnávacích hydraulických mostíkov 

PJ-07.1-02 Prevádzková jednotka lisovacieho zariadenia 

PJ-07.1-03 Prevádzková jednotka miest vysokozdvižných vozíkov 

PJ-07.1-04 Prevádzková jednotka plynového rozdeľovania 

 

PS-07.2  Prevádzkový súbor skladu hotových batérií II. 

PJ-07.2-01 Prevádzková jednotka paletových regálov 

 

PS-08  Prevádzkový súbor trafostaníc 08.a, 08.b 

PJ-08-01 Prevádzková jednotka trafa T1 až T3 

PJ-08-02 Prevádzková jednotka výroby tlakového vzduchu - kompresor 

PJ-08-03 Prevádzková jednotka horákového vykurovania 

PJ-08-04 Prevádzková jednotka napájacej skrine vysokého napätia 08.a 

PJ-08-05 Prevádzková jednotka trafa T1 až T7 

PJ-08-06 Prevádzková jednotka rozvodne nízkeho napätia 08.a 

PJ-08-07 Prevádzková jednotka rozvodne nízkeho napätia 08.b 

PJ-08-08 Prevádzková jednotka napájacej skrine vysokého napätia 08.b 

 

PS-09  Prevádzkový súbor odpadového hospodárstva 

PS-11  Prevádzkový súbor sociálnej budovy 
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PJ-11-01 Prevádzková jednotka zariadení kuchyne 

PJ-11-02 Prevádzková jednotka práčovne 

PJ-11-03 Prevádzková jednotka spŕch a WC 

 

v katastrálnom území:   Kostolné Kračany 

na pozemku:  parc. č.  257/67 na LV č. 554, ktorého  vlastníkom je Bawart REAL 

OEG, Salzburgerstrasse 298, 4021 Linz, Rakúsko,  

druh a účel stavby:   inžinierska stavba – priemyselná stavba    

stavebníkovi:  Banner Baterie SR, s.r.o., so sídlom  930 03 Kostolné Kračany 149, 

IČO: 35 833 688 

projektant stavby:  Architekti Bobek Jávorka, s.r.o., Bratislavská cesta 80, 931 01 

Šamorín  

 

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky po ukončení zisťovacieho 

konania vydalo rozhodnutie č.: 181/06 – 7.3/gn zo dňa 31.03.2006 s právoplatnosťou odo dňa 

21.4.2006 k zámeru „Výroba batérií BANNER BATERIE Kostolné Kračany“, v ktorom 

navrhovaná činnosť podľa zákona č. 127/1994 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie v znení neskorších predpisov sa nebude posudzovať. 

Územné rozhodnutie bolo vydané rozhodnutím Obce Horná Potôň č. HP-

Výst.2004/122-002 zo dňa 9.8.2004 pre „Priemyselný park Žitný ostrov Kostolné Kračany“ a  

rozhodnutím Obce Kostolné Kračany č. KoKr.-výst. 2008/218-003 zo dňa 11.11.2008 

s právoplatnosťou 12.12.2008 o umiestnení stavby „Výroba batérií Banner Batérie SR 

Kostolné Kračany“. 

Záväzné stanovisko obce bolo vydané podľa § 4 ods. 3 písm. d) zákona č. 369/1990 

Zb. a podľa § 140a  a 140b stavebného zákona, listom č. 104/2009 zo dňa 21.4.2009 a listom 

č. 172/2009 zo dňa 24.7.2009. 

 

 

II. Podmienky stavebného povolenia pre vodnú stavbu a stavbu 
 

A. Všeobecné podmienky 

1. Stavebníkom bude Banner Baterie SR, s.r.o., 930 03 Kostolné Kračany 149, IČO: 35 

833 688  

2. Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní spracovateľa: 

Architekti Bobek Jávorka, s.r.o., Bratislavská cesta 80, 931 01 Šamorín. 

3. Lehota dokončenia stavby sa určuje najneskôr do 4 rokov odo dňa nadobudnutia 

právoplatnosti tohto rozhodnutia.  

4. Stavebník zabezpečí pred začatím stavby vytýčenie jej priestorovej polohy právnickou 

alebo fyzickou osobou, oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické práce                   

podľa zákona č. 216/1995 Z. z. o komore geodetov a kartografov. 

5. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby pred začatím stavby a predloží 

inšpekcii doklad o odbornej spôsobilosti. 

6. Stavebník oznámi inšpekcii termín začatia stavebných prác. 

7. Pred začatím výkopových prác, zabezpečiť u správcov vytýčenie existujúcich 
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podzemných vedení.  

8. Výkopové práce v ochrannom pásme všetkých podzemných vedení vykonávať ručne. 

9. Pri zemných prácach dodržať ochranné a bezpečnostné pásmo plynovodov podľa 

zákona č. 656/2004 Z.z.  

10. Pri realizácii stavby dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických 

zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

11. Prerokovať s inšpekciou zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby 

potrebné a  menili by technické, dispozičné alebo iné riešenie alebo majetkovo právne 

vzťahy. 

12. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 

13. Stavba nesmie byť začatá skôr, ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť  Toto 

povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne  do dvoch rokov odo dňa, kedy 

nadobudlo právoplatnosť. 

14. Pred dokončením stavby, požiada stavebník oprávnenú organizáciu alebo osobu o   

zameranie stavby. 

15. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

16. Pred uvedením do prevádzky predložiť doklad o vykonaní skúšok tesnosti záchytných 

nádrží.  

17. K žiadosti o vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby za účelom skúšobnej 

prevádzky stavby zabezpečiť pripojenie stavby na verejné rozvodné siete a kanalizáciu 

(VN prípojka, telekomunikačná prípojka, kanalizačná prípojka a plynová prípojka mimo 

parcely č. 257/67) a predložiť územné a stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie 

vydané príslušným povoľovacím orgánom.  

18. Ku kolaudácii stavby predložiť schválený plán preventívnych opatrení na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku látok škodlivých vodám do životného prostredia a na 

postup v prípade ich úniku (havarijný plán).  

19. V dostatočnom predstihu pred podaním žiadosti o vydanie povolenia na dočasné 

užívanie stavby za účelom skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný požiadať o 

zmenu integrovaného povolenia za účelom udelenia súhlasu z hľadiska ochrany 

ovzdušia na povolenie skúšobnej prevádzky zdroja znečisťovania ovzdušia a schválenia 

súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 

zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania (ďalej len STPP 

a TOO)  pre zdroj znečisťovania ovzdušia.  

20. Povolenie platí za predpokladu, že nedôjde k zmenám v hlavných parametroch stavby 

(rozšírenie stavby) v rozsahu uvedenom v predloženej projektovej dokumentácii.   

 

 

B. Podmienky z vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov štátnej správy 

a dotknutých organizácií k povoleniu stavby: 

 

Technická inšpekcia, a.s. pracovisko Nitra, odborné stanovisko k projektovej dokumentácii 

stavby č. 1666/4/2009 zo dňa 23.03.2009: 

1. technická správa stavebného objektu F – Vnútorná plynoinštalácia rieši montáž         

a skúšky iných  zariadení než sú zariadenia uvedené vo výkresovej dokumentácií – dať 
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do súladu s STN EN 746, 

2. presklené dverné krídla vyznačiť v súlade s čl. 11.2. nariadenia vlády č. 391/2006 Z.z., 

3. na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „plynové zariadenia, 

elektrické zariadenia – A/c“ platí požiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z.z. a 

§ 14 ods.1 písm. d) zákona č. 126/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov o posúdení 

dokumentácie technických zariadení oprávnenou organizáciou, ktorou je Technická 

inšpekcia, a.s. 

4. pred uvedením do prevádzky na vyhradenom technickom zariadení „ plynové zariadenia 

- A/h, elektrické zariadenia  - A/c“ vykonať prvú úradnú skúšku v zmysle § 11 vyhlášky 

č. 718/2002 Z.z.  a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z.z.  v znení neskorších 

predpisov, oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s., 

5. pred uvedením technologických liniek „D Technologická časť: 1.6.1 Zoznam strojov 

a zariadení, Vzduchotechnika ČOV“, do prevádzky po ich  nainštalovaní na mieste 

použitia požiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. 

o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d)  zákona  č. 124/ 2006 Z.z. 

v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 

392/2006 Z.z., 

 

Technická inšpekcia, a.s. pracovisko Nitra, odborné stanovisko k dokumentácii vyhradeného 

tech. zariadenia, č.: 1666/4/2009-1, 2 zo dňa 23.03.2009: 

6. montáž tlakových zariadení vykonať oprávneným subjektom podľa § 4 vyhlášky č. 

718/2002 Z.z. 

7. zdroj tlaku opatriť poistným zariadením tak, aby nemohol byť prekročený najvyšší 

pracovný pretlak TNS – vzdušníka 3000 l, 

8. pred uvedením do prevádzky na vyhradenom technickom zariadení TNS – vzdušník 

3000 l, expanzomat 800 l a TNS expanzomat 200 l vykonať prvú úradnú skúšku podľa § 

11 vyhlášky  č. 718/2002 Z.z.,  

9. technické zariadenia TNS - vzdušník 3000 l, expanzomat 800 l a TNS expanzomat 200 l 

sú určenými výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 576/ 2002 Z.z. v znení neskorších 

predpisov. Pri uvedení na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť požiadavky 

citovaného predpisu, 

10. podľa § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z.z. na výrobkoch, ktorých zhoda 

bude posúdená podľa zákona č. 264/1999 Z.z. v znení neskorších predpisov, ale ktorých 

bezpečnosť závisí od podmienok ich inštalácie (montáže) na mieste používania, je 

potrebné po ich nainštalovaní na mieste a pred ich uvedením do prevádzky (pred ich 

prvým použitím) – TNS – vzdušník 3000 l, expanzomat 800 l a TNS expanzomat 200 l 

vykonať kontrolu ich správnej inštalácie a fungovania, 

11. o každej zmene posúdeného technologického zariadenia, ktoré môže ovplyvniť 

bezpečnosť tohto zariadenia treba informovať Technickú inšpekciu, a.s. pracovisko 

v Nitre, 
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Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave, stanovisko č. p. KRHZ – 

349/2009  zo dňa 21.04.2009: 

12. pred kolaudačným rozhodnutím predložiť doklady o preukázaní zhody na všetky strojné 

zariadenia podľa zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky 

a o posudzovaní zhody v znení neskorších predpisov, 

 

Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Dunajskej Strede, stanovisko č. p. 

ORHZ – 295-1/2009 zo dňa 13.3.2009: 

13. pred odovzdaním stavby predložiť certifikáty a prehlásenia o zhode inštalovaných 

elektrických a plynových zariadení podľa požiadaviek § 4, písm. k) zákona č. 314/2001 

Z.z. o ochrane pred požiarmi a znení neskorších predpisov a podľa § 8 zákona č. 

314/2004 Z.z. o stavebných výrobkoch, výrobky označiť značkou zhody, 

14. pred odovzdaním stavby predložiť dokumentáciu inštalovaných elektrických zariadení 

podľa požiadaviek § 4, písm. i) zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi a § 5 

ods. 6 vyhl. MV SR č. 605/2007 Z.z. o vykonávaní kontroly protipožiarnej bezpečnosti 

elektrického zariadenia, 

15. pri stavebnom konaní predložiť protokol o odbornej prehliadke a kontrole výdatnosti 

vonkajších  a vnútorných vodných zdrojov, ktoré slúžia na zabezpečenie požadovaného 

množstva požiarnej vody podľa požiadaviek § 5, písm. a) zákona č. 314/2001 Z.z.  

o ochrane pred požiarmi v rozsahu § 15 ods.1) a 3) vyhlášky MV SR č. 699/2004 Z.z. 

o zabezpečení stavieb vodou na hasenie požiarov, 

16. všetky zmeny oproti pôvodnému projektu predložiť na vyjadrenie podľa § 4, písm. k) 

zákona č. 314/2001 o ochrane pred požiarmi, 

17. predložiť protokol odbornej skúšky a prehliadky inštalovaných bleskozvodov podľa 

požiadaviek § 4, písm. i) zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi, 

18. pred odovzdaním stavby predložiť dokumentáciu inštalovaného elektrického zariadenia 

EPS a to: 

 a) sprievodná technická dokumentácia, 

 b) projektová dokumentácia 

 c) prevádzková dokumentácia 

podľa požiadaviek § 4, písm. i) zákona č.314/2001 Z.z. ochrane pred požiarmi a § 5 ods. 

6 vyhl. MV SR č. 605/2007 Z.z. o vykonávaní kontroly protipožiarnej bezpečnosti 

elektrického zariadenia, 

19. vo fáze montáže požiarno-technických a technických zariadení, požiarnych vodovodov 

a požiarnych hydrantov investor upovedomí OR HaZZ v Dunajskej Strede za účelom 

vykonania kontroly, 

 

HYDROMELIORÁCIE š. p. Bratislava, vyjadrenie č. 1332-2/110/2009 zo dňa 20.4.2009: 

20. pred začatím prác požiadať o vytýčenie podzemných závlahových potrubí a jeho 

nadzemných hydrantov,  

21. doplniť do realizačnej dokumentácie trasy podzemných závlahových potrubí „H1 a C“, 

22. ďalší postup riešenia stretov s podzemným závlahovým potrubím zabezpečiť podľa 
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odsúhlaseného odborného posudku správcom hydromelioračného zariadenia – časti 

rúrovej siete závlahovej stavby a určených podmienok, 

 

SPP Distribúcia, a. s., Bratislava, vyjadrenie č. 470/RC Juh/2009 zo dňa 02.4.2009: 

23. súhlasné stanovisko je podmienené dodržaním podmienok vo vyjadrení č.: 8014020309 

zo dňa 31.03.2009, 

24. realizáciu stavby vykonať podľa odsúhlasenej projektovej dokumentácie, pri realizácii 

sa riadiť platnými STN 38 64 13/15, TPP 702 01/02, TPP 916 01, TPP 704 01, zákonom 

č. 656/2004 Z.z. a vyhláškou MPSVaR SR č. 718/2002 Z.z., 

25. stavebné a montážne práce zabezpečovať organizáciou, ktorá má na túto činnosť 

oprávnenie, 

26. zváracie práce vykonávať len pracovníkmi, ktorí majú odbornú spôsobilosť a platný 

zváračský preukaz, 

27. realizáciu plynovej prípojky vykonať len odborne spôsobilou osobou podľa osobitných 

predpisov, 

28. závažné zmeny oproti projektu vrátane technických riešení, ktoré neboli konkrétne 

riešené v predloženej PD, ale sú vyvolané skutočnosťou počas realizácie projektu, musí 

zodpovedný projektant zakresliť a opätovne predložiť na odsúhlasenie 

prevádzkovateľovi distribučnej siete v termíne pred realizáciou zmeny, 

29. pred začatím montážnych prác oznámiť budúcemu prevádzkovateľovi distribučnej siete 

dátum začiatku realizácie stavby, 

30. investor je povinný prizvať budúceho prevádzkovateľa ku všetkým jednaniam 

spojených s realizáciou stavby ako napríklad: odovzdanie staveniska, kontrolné dni na 

stavbe, čistenie potrubia prípojky, tlaková skúška, 

31. prevádzkovateľ distribučnej siete si vyhradzuje právo na kontrolu technologickej 

disciplíny a splnenia určených podmienok, (týka sa to najmä kontroly kvality podložia 

a obsypu, uloženia potrubia prípojky v ryhe, elektroiskrovej skúšky a pod.) v zmysle 

platných STN, TPP, o výsledku kontroly sa urobí zápis do stavebného denníka, ktorý 

bude súčasťou technicko-právnej dokumentácie stavby, 

 

Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a. s., OZ Dunajská Streda, vyjadrenie č. 625/2009 

zo dňa  11.03.2009: 

32. pri odbere požiarnej vody z verejného vodovodu na vlastné náklady investora osadiť 

združený vodomer WPV DN 50 mm vrátane prípravy na diaľkové odčítanie, 

33. pri odvádzaní odpadových vôd z areálu do verejnej kanalizácie zo strany investora 

zabezpečiť meranie množstva, 

34. uzavrieť zmluvu o dodávke pitnej vody z verejného vodovodu a o odvádzaní 

odpadových vôd verejnou kanalizáciou, 

35. zabezpečiť vysoký stupeň ochrany vôd tak, aby bola minimalizovaná možnosť úniku 

ropných látok a znečistenie podzemných vôd, 
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Západoslovenská energetika, a.s., Dunajská Streda, vyjadrenie zn. CZ 13552/2007 zo dňa 

6.3.2009 : 

36. realizačnú dokumentáciu doplniť o časť doplnenia a úprav technologickej časti RZ DS 

vrátane ochrán a Riadiaceho systému vo väzbe na Dispečing (blokovacie podmienky, 

prenosy informácií, nastavenie ochrán, rozsahy meničov, ...). Realizačná dokumentácia 

musí obsahovať jednopólovú schému jestvujúceho a navrhovaného zapojenia RZ DS, 

37. PD spracovať v súlade s pracovným postupom ZSE a.s. 6.271.10 „Postup pre 

spracovanie projektovej dokumentácie elektrických staníc ZSE a.s. technológiou 

CAD/CAE“, 

38. v prípade potreby úpravy, preložky jestvujúcich elektrických zariadení postupovať 

podľa ustanovení zákona č. 656/2004 Z.z. o energetike, 

39. meracie miesto spotreby el. energie umiestniť na verejno-prístupnom mieste na 

napäťovej úrovni VN, 

40. dopracovanú realizačnú dokumentáciu o nový stavebný a technologický objekt „SO -

Úpravy technologickej časti RZ DS“ predložiť na posúdenie a odsúhlasenie na 

zodpovedné tímy ZSE a.s.: tím SCADA a komunikácie, tím služieb správy VVN, 

41. zabezpečenie požadovanej MRK a možnosti pripojenia k distribučnej sústave ZSE a.s. 

bude možné až po splnení podmienok uvedených v tomto vyjadrení a technických 

podmienok pripojenia uvedených v zmluve o pripojení č. 120022616, 

 

Krajský pamiatkový úrad Trnava, stanovisko č. TT-09/593-2/1784/ČAN zo dňa 26.03.2009: 

dodržať podmienky stanoviska č. TT-06/1139/3647/Ho zo dňa 28.06.2006: 

42. termín začatia ako aj ukončenia výkopových prác súvisiacich s predmetnou stavbou 

písomne ohlásiť najmenej s dvojtýždenným predstihom Krajskému pamiatkovému 

úradu Trnava, 

43. podľa § 40 ods. 4 pamiatkového zákona a § 127 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 

plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov, v prípade zistenia, resp. 

narušenia archeologických nálezov počas stavby musí nálezca alebo osoba zodpovedná 

za vykonávanie prác ihneď ohlásiť nález Krajskému pamiatkovému úradu  Trnava. 

Nález musí ponechať bez zmeny až do obhliadky krajským pamiatkovým úradom alebo 

iným poverenou odborne spôsobilou osobou. Do obhliadky krajským pamiatkovým 

úradom je nálezca povinný vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na záchranu nálezu, 

najmä zabezpečiť ho proti poškodeniu, znehodnoteniu, zničeniu a odcudzeniu, pokiaľ 

o ňom nerozhodne povoľujúci orgán po dohode s krajským pamiatkovým úradom. 

Podľa § 40 pamiatkového zákona archeologický nález môže vyzdvihnúť a premiestniť 

z pôvodného miesta a z nálezových súvislostí iba oprávnená osoba metódami 

archeologického výskumu,    

 

Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby, Bratislava, vyjadrenie č. 

SAMaV- 603/2012 zo dňa 28.02.2012: 

44. súhlas s realizáciou akcie podľa priloženej dokumentácie platí za predpokladu, že 

nedôjde k zmenám v hlavných parametroch stavby (situovanie, zvýšenie objektov, 

rozsah a pod.), 
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Slovenská správa ciest, Bratislava, vyjadrenie  č. 8859/6170/2009 a č. 13160/6170/2009 zo 

dňa 6.4.2009: 

vo vyjadrení uvádza, že investor spĺňa pripomienky a požiadavky k udeleniu výnimky 

z ochranného pásma cesty I/63 (zn. 6120/458/2005 zo dňa 21.2.2005), ďalšie podmienky: 

45. priečne kríženie cesty I/63 podzemným 22 kV káblom realizovať pretláčaním kolmo na 

os cesty. Vrch chráničky umiestniť v hĺbke min. 1,2 m pod nivelitou cesty I/63, 

štartovaciu, resp. čakaciu jamu umiestniť za cestným telesom, min. 1,0 m od päty svahu 

cesty I/63. Chránička musí presahovať min. 1,0 m hranicu cestného telesa, 

46. trasu kábla v súbehu s cestou I/63 umiestniť min. 25,0 m od osi cesty, 

47. počas realizácie stavby cesta nesmie byť znečisťovaná a doprava na nej ohrozovaná, 

48. požiadať o zvláštne užívanie cesty 1/63 príslušný cestný správny orgán.  

49. začatie prác oznámiť Slovenskej správe ciest. 

50. o povolenie na zvláštne užívanie cesty I/63 požiadať príslušný cestný správny orgán, 

 

Krajský úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Trnava, stanovisko k PD č. 

2009/00328/Si/BC10 zo dňa 24.3.2009: 

51. dodržať všetky podmienky určené v stanoviskách pre územné rozhodnutie ako 

i povolenia výnimiek z ochranného pásma cesty I/63 pre uvedenú stavbu – rozhodnutie 

KÚ pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Trnava č. 2007/00001/Si/BC7 zo dňa 

02.01.2007 a č. 2008/01764/Ja zo dňa 10.11.2008. 

 

Obvodný úrad Dunajská Streda, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, záväzné 

stanovisko č. A/2009/02995-2 zo dňa 13.3.2009 : 

52. zabezpečiť vypracovanie určovacieho listu JUBS v zmysle prílohy č. 4 vyhlášky MV 

SR č. 532/2006 Z.z. a uvedený podklad predložiť obci Kostolné Kračany za účelom 

zapracovania do plánu ukrytia obce, 

Obvodný pozemkový úrad v Dunajskej Strede:  

dodržať podmienky rozhodnutia  č. j.: L/2005/02395-00002 zo dňa 21.10.2005: 

53. vykonať skrývku humusového horizontu poľnohospodárskej pôdy odnímanej natrvalo 

a zabezpečiť jej hospodárne a účelné využitie na základe bilancie skrývky humusového 

horizontu, schválenej v bode II. uvedeného rozhodnutia, 

54. zabezpečiť základnú starostlivosť o poľnohospodársku pôdu odňatú rozhodnutím č. j.: 

L/2005/02395-00002 zo dňa 21.10.2005 až do realizácie stavby, najmä pred 

zaburinením pozemkov a porastom samonáletu drevín, 

55. pri realizácii výstavby zachovať funkčnosť závlahových potrubí ich umiestnením v tzv. 

zelenom pásme, prípadne v komunikácii alebo na chodníku z rozoberateľných 

materiálov o šírke min. 5 + 5 m na obe strany potrubia, rešpektovať podzemné rozvody 

závlahovej vody ako aj záujmové územie závlah, 
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Obvodný úrad životného prostredia Dunajská Streda, odbor kvality životného prostredia - 

štátna správa ochrany ovzdušia, vyjadrenie  č.  A2009/01517-002 Pla zo dňa 13.06.2009: 

56. vypracovať návrh prevádzkovej evidencie (ktoré údaje a akým spôsobom sa budú 

evidovať) podľa príslušnej vyhlášky MPŽ SR, postup výpočtu množstva emisií zo 

zdrojov v súlade s príslušnou vyhláškou MŽP SR o monitorovaní emisií a kvality 

ovzdušia a prevádzkový poriadok, resp. Pokyny obsluhy z hľadiska ochrany ovzdušia, 

57. v rámci prvého merania vykonať meranie emisií z  výduchov   technologického procesu 

za účelom výpočtu množstva emisie pre účely poplatkovej povinnosti, 

58. pre potreby merania pripraviť meracie miesta, 

nové stanovisko č. A/2012/01243-003 Pla zo dňa  20.4.2012: 

59. požiadavka vypracovať resp. aktualizovať odborný posudok v oblasti ochrany ovzdušia, 

vzhľadom k legislatívnym zmenám, 

ďalšie stanovisko č. A/2012/01243-006 Pla zo dňa 28.5.2012 k novým odborným posudkom 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

60. počas skúšobnej prevádzky vykonať oprávnené meranie emisií vypúšťaných 

znečisťujúcich látok (ZL) podľa odborného posudku a preukázať dodržanie emisných 

limitov pre všetky miesta vypúšťaných odpadových plynov podľa vyhlášky č. 363/2010 

Z.z. o monitorovaní emisií, technických požiadaviek a všeobecných podmienok 

prevádzkovania zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia v ich okolí, 

61. pre potreby merania pripraviť meracie miesta a príruby podľa platných predpisov, 

62. vzhľadom na kumulatívny charakter vypúšťaných znečisťujúcich látok (ZL)  

(predovšetkým olova) a oblasť, v ktorej má byť zdroj umiestnený, prehodnotiť spôsob 

a periodicitu zisťovania údajov o dodržaní určených emisných limitov a množstva 

emisií oprávnené merania vykonať podľa zváženia povoľujúceho orgánu počas prvých 

troch rokov prevádzky jeden krát za rok, 

63. na základe skutočne nameraných hodnôt hmotnostných tokov vypúšťaných ZL 

vypracovať nové imisno-emisné posúdenie rozptylu ZL z veľkého zdroja znečistenia 

ovzdušia, 

64. vykonávať pravidelnú kontrolu  a v prípade potreby výmenu filtračných materiálov 

v suchých filtroch, 

65. prehodnotiť možnosť redukcie počtu technologických výduchov, ktorými budú ZL 

vypúšťané do ovzdušia, 

66. k žiadosti o súhlas na užívanie po realizácii stavby predložiť: prevádzkový poriadok, 

správu z oprávneného merania emisií, návrh výpočtu množstva emisií a návrh 

prevádzkovej evidencie zdroja, 

67. vypracovať Súbor TPP a TOO pre prevádzku a predložiť ho na schválenie pred 

uvedením stavby do trvalej prevádzky povoľujúcemu orgánu.  
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Obvodný úrad životného prostredia Dunajská Streda, odbor štátnej vodnej správy a ochrany 

prírody,  vyjadrenie za štátnu vodnú správu č. A09/01538-002 zo dňa 17. 07. 2009:   

68. Konštrukcia v priestoroch, kde sa bude nakladať s látkami škodiacimi vodám musí byť 

 nepriepustná a odolná proti pôsobeniu ropných látok a kyselín. 

69. Dvojplášťové nádrže musia byť vybavené signalizáciou. 

70. Potrubia na prepravu látok škodiacich vodám viesť nad zemou. 

71. Transformátory uložiť do havarijnej nádrže. 

 

Zabezpečiť priebežné monitorovanie vplyvu prevádzky na podzemné vody:  

72. priebežne merať čerpané množstvo na čerpacej studni TSP 

73. raz mesačne merať hladinu a teplotu vody vo vnútri filtra vo všetkých monitorovacích 

objektoch (PZ-1, PZ-2, PZ-3, MS-1, MS-2, MS-3) a na požiarnej studni PS. 

74.  raz týždenne merať teplotu a hladinu vody v reinfiltračných studniach TSV-1 a TSV-2 

a PZ-2 pri prevádzke, merať reinfiltračné množstvo vrátane delenia reinfiltračnej vody 

medzi studňami. Merania vykonávať z hľadiska starnutia a kolmatácie reinfiltračných 

vrtov. 

75. štvrťročne odoberať vzorky a vykonávať analýzu vody na vrtoch PZ-2, PZ-3, a MS-3 

z hľadiska vplyvu prevádzky na kvalitu podzemnej vody odtekajúcej z areálu závodu. 

76. štvrťročne odoberať vzorky na vrtoch TSP, MS-1, vykonať analýzu vody z hľadiska 

porovnávania parametrov vstupujúcej a vystupujúcej vody z územia (vplyv prevádzky 

na kvalitu podzemnej vody) 

77. preverovať funkčnosť systému pre požiarnu ochranu PS raz ročne hodinovým 

začerpaním s výdatnosťou min. 15 l/s.    

78. Zabezpečiť primeranú ochranu čerpacích reinfiltračných studní a ich okolia. 

79. V projektovej dokumentácii zosúladiť projekt dopravného riešenia a spevnených plôch 

s projektom vodohospodárskych objektov – odkanalizovanie spevnených plôch a 

parkoviska. Manipulačné plochy a parkovisko musia byť izolované a konštrukčne tak 

riešené, aby bol zabránený prítok iných vôd z okolia. 

 

Obvodný úrad životného prostredia Dunajská Streda, odbor štátnej vodnej správy a ochrany 

prírody, vyjadrenie z hľadiska ochrany prírody a krajiny č. A09/01733-002 zo dňa 

18. 06. 2009: 

80. v prípade nevyhnutného výrubu drevín a odstránenia krovitého porastu si vyžiadať 

súhlas príslušného orgánu ochrany prírody – Obec Kostolné Kračany – podľa § 47 ods. 

3 zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, 

 

Obvodný úrad životného prostredia Dunajská Streda, odbor kvality životného prostredia 

odpadové hospodárstvo, vyjadrenie č. A2008/01516-002 zo dňa 16. 07. 2009: 

81. pri nakladaní s odpadmi dodržiavať ust. zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov,  

82. pri výstavbe zabezpečiť, aby nedochádzalo k zmiešavaniu ostatného a nebezpečného 

odpadu, 
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83. odpady za účelom zneškodňovania uložením na skládku odpadov môžu byť uložené na 

riadenej skládke povolenej rozhodnutím orgánu štátnej správy v odpadovom 

hospodárstve, 

84. ku kolaudačnému konaniu zdokumentovať spôsob zneškodňovania prípadne využívania 

odpadov vzniknutých zo stavebnej činnosti, predložiť evidenciu vedenú v zmysle 

vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z. o vykonávaní niektorých ustanovení zákona 

o odpadoch, vážne listy a doklad o uhradení poplatku za uloženie odpadov na skládku, 

85. kontajnery na odpady musia byť umiestnené na vyhradenom stavebne oddelenom 

mieste. Rozmiestnenie, typ a počet zberných nádob a ostatné náležitosti je potrebné 

zosúladiť s príslušným všeobecne záväzným nariadením obce, 

86. skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké 

technické a bezpečnostné predpoklady ako skladovacie priestory na skladovanie 

chemických látok, prípravkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami ako majú 

skladované nebezpečné odpady, 

 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Dunajskej Strede, nové stanovisko č. 

RH/2012/00351/002-BMž zo dňa 19.3.2012: 

87. z hľadiska ochrany verejného zdravia vypracovať pre účely nového konania 

vypracovanie odborne spôsobilou osobou hodnotenie dopadov na verejné zdravie – HIA 

(posúdenie priamych a nepriamych vplyvov ľudskej aktivity na verejné zdravie) podľa § 

52 ods. 1 písm. d) zákona č. 355/2007 Z.z. 

 

Slovenský vodohospodársky podnik, š.p. Odštepný závod Bratislava, vyjadrenie č. 5095-

210/2012-Va zo dňa 23.4.2012: 

88. k odberu podzemných vôd – viesť evidenciu, povinnosť oznamovať údaje o odberoch,  

platiť poplatky za odber vôd správcovi toku, 

89. umožniť správcovi toku prístup k vodomerným zariadeniam, 

90. k odvádzaniu vôd z povrchového odtoku zabezpečiť odvod vôd cez odlučovač ropných 

látok 

91. k čisteniu OV na ČPOV - vyčistené priemyselné odpadové vody budú vypúšťané do 

verejnej kanalizácie a dočisťované na ČOV Dunajská Streda – z dôvodu eliminácie 

zaťaženia ČOV DS recirkulovať, čo možno v najväčšej miere tieto vody v procese. 

92. vypracovať „Havarijný plán“ podľa zákona o vodách a predložiť ho na posúdenie SVP, 

93. kvalitu podzemných vôd monitorovať 2x/rok, 

94. do kolaudácie uzatvoriť zmluvný vzťah o nakladaní s oloveným kalom s oprávnenou 

organizáciou. 
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III. Rozhodnutie o námietkach k stavebnému povoleniu stavby 

a k povoleniu činnosti prevádzky 
 

Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Dunajská Streda, vyjadrenie č. 

A/2009/00464-00002  zo dňa 11. 03. 2009 – rozšírenie vozovky III/5065 o odbočovací pruh 

je podmienené samostatným stavebným povolením, ktoré vydá obvodný úrad dopravy na 

základe žiadosti, určenie prenosného resp. trvalého dopravného značenia na cestu III. triedy 

vydá obvodný úrad dopravy na základe súhlasu Okresného riaditeľstva PZ ODI Dunajská 

Streda – podmienka neakceptovaná v tomto rozhodnutí – zamieta sa. 

 

Správa a údržba ciest Trnavského samosprávneho kraja oblasť Dunajská Streda, č. 364/09 zo 

dňa 23.03.2009 - podmienky pre cestu III/5065 nie sú premetom integrovaného povolenia – 

zamieta sa.  

 

Mesto Dunajská Streda zastúpené JUDr. Zoltánom Ludikom - námietky zo dňa 29.3.2012 

a OZ Kukkónia - námietky zo dňa 20.3.2012: 

- domnieva sa, že vodný zákon takúto stavbu vo vodohospodársky chránenej oblasti 

zakazuje, pričom sa odvoláva aj na § 3 ods. 3 nariadenia vlády SSR č. 46/1978 Zb. –

zamieta sa, 

- prevádzka sa bude nachádzať v oblasti, ktorá z hľadiska civilnej ochrany zasahuje do 

pásma, kam by siahala voda v prípade mimoriadneho stavu na vodnom diele Gabčíkovo 

(napr. pretrhnutie hrádze) a následne by sa mohlo kontaminovať územie škodlivými 

látkami – zamieta sa,  

- vydané integrované povolenie neobsahuje odkaz na žiadne rozhodnutia OUŽP Dunajská 

Streda, ktorý je dotknutým orgánom príslušným na vydanie povolení v oblasti nakladania 

s vodami – zamieta sa,  

- poukazuje na nesúhlasné stanovisko OÚŽP Dunajská streda k zisťovaciemu konaniu – 

zamieta sa, 

- má výhrady k neaktuálnosti právnych predpisov z oblasti ochrany ovzdušia uvedených 

v žiadosti, resp. v projekte – akceptované v texte rozhodnutia, 

- žiada o zhodnotenie zdravotných rizík, ktorého cieľom má byť posúdenie 

predpokladaných vplyvov navrhovanej činnosti na zdravie obyvateľov dotknutých obcí 

a mesta Dunajská Streda – akceptované vo vypracovanom odbornom posudku,  

- navrhuje prihliadnuť na hodnoty emisných limitov pre jednotlivé prevádzkové súbory 

uvedené vo vyjadrení – akceptuje sa, 

- žiada vypracovať plán preventívnych opatrení pred vydaním IP a navrhnúť program 

monitorovania kvality podzemných vôd – zamieta sa, tieto požiadavky budú predmetom 

zmeny integrovaného povolenia vydaného ku skúšobnej prevádzke, 

-  žiada vypracovať analýzu rizika s cieľom hodnotenia doplňujúcich údajov v skúmaní 

území, identifikácii rizika a hodnotení environmentálnych a zdravotných rizík – akceptuje 

sa,  

- žiada aby do konania bol zahrnutý aj odbor inšpekcie ochrany vôd SIŽP, IŽP – zamieta sa, 

- požaduje zohľadniť novelizované predpisy v oblasti odpadov a vôd – akceptuje sa, 

- poukazuje na to, že kanalizačná prípojka, ktorá má viesť cez parcelu č.257/161, ktorá je 

susedným pozemkom k pozemku vo vlastníctve Mesta Dunajská Streda, sa nemôže 
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považovať za drobnú stavbu a tobôž nie, ak by bola bezprostredne napojená na súbor 

stavieb určených na skladovanie, miešanie a vypúšťanie kyselín – akceptuje sa. 

 

Námietky Mesta Dunajská Streda, stavebný úrad prednesené na ústnom pojednávaní: 

- konanie bolo začaté bez záväzného stanoviska obce Kostolné Kračany podľa § 120 ods. 2 

stav. zákona č. 50/1976 Zb.- zamieta sa, 

- konanie bolo začaté bez vlastníkov pozemkov, cez ktoré prechádza stavebný objekt SO 22 

– VN prípojka – zamieta sa, 

- územné rozhodnutie má vážne nedostatky – zamieta sa, 

- žiada inšpekciu, aby pri povoľovaní venovala zvýšenú pozornosť dopravným rizikám – 

zamieta sa, 

- nesúhlasí s povolením stavby z dôvodu ohrozenia obyvateľstva Mesta Dunajská Streda 

v prípade havarijnej situácie – zamieta sa, 

- žiada o nariadenie obnovy územného konania – zamieta sa. 

 

 

IV. Údaje o prevádzke 

A. Zaradenie prevádzky 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákona o IPKZ: 

 

2.5 b) Prevádzky na tavenie vrátane zlievania zliatin, neželezných kovov, vrátane 

pretavovaných produktov (rafinácia, výroba odliatkov a pod.) s kapacitou tavenia 

väčšou ako 4 t za deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre všetky ostatné 

kovy 

NOSE-P:   104.12, 105.12 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 

prostredia. 

 

2. Prevádzka je podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov 

a vyhlášky MPRRaŽP SR č. 356/2010 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

zákona o ovzduší veľkým novým zdrojom znečisťovania ovzdušia, kategorizovaným ako: 

 

 2. Priemyselná výroba a spracovanie kovov 

2.8 Tavenie neželezných kovov vrátane zlievania zliatin, pretavovanie a rafinácia 

kovového šrotu s projektovanou taviacou kapacitou > 4 t olova za deň 

2.8.1 Veľký zdroj znečisťovania – projektovaná kapacita 97 t Pb za deň 

 

súčasťou, ktorého sú technologické a energetické časti kategorizované ako stredné zdroje 

znečisťovania ovzdušia: 

4.Chemický priemysel 

4.39.2 Výroba, regenerácia a zneškodňovanie akumulátorov a monočlánkov 

 

1. Palivovo-energetický priemysel - Zariadenia na výrobu tepla pre vykurovanie 

a prípravu TÚV 

1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenie na spaľovanie palív 

s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom ≥ 0,3 MW  
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1.1.2  Stredný zdroj - inštalovaný súhrnný menovitý tepelný príkon týchto zariadení: 

1,078 MW.           

 

Súčasťou priestorového celku sú aj funkčné celky pomocných činností: 

 lepenia za použitia tavného lepidla Lunatack AS 4147 na prilepenie zväzkov platní 

ku dnu krabice batérie v stroji COS (v prevádzkovej jednotke montáž batérií), 

lepidlo neobsahuje VOC a preto nie je kategorizované pod č. kat. 6.6 Nanášanie 

lepidiel, lepenie materiálov ..., 

 čistenia mostíkov riedidlom Flux organique pred zalievaním do zväzkov v stroji 

COS, riedidlom bude vodný roztok HBr s neškodnými prímesami bez obsahu org. 

rozpúšťadiel – nepatrí pod č. kat. 6.4 Odmasťovanie a čistenie povrchov kovov ...., 

 čistenia presnejšie predčistenia v prevádzke údržba od niektorých alkalických 

nečistôt, ktoré sa vykonáva pomocou kyseliny octovej (VOC), ktorej spotreba bude 

0,281 t za rok, čo nedosahuje prahovú spotrebu pod č. kat. 6.4 a preto tento funkčný 

celok bude samostatne malým zdrojom znečisťovania.   

 

Na výrobu tepla pre technológiu budú v spoločnosti Banner Baterie SR prevádzkované aj 

procesné ohrevy a zariadenie na sušenie, ktoré budú súčasťou technológie so súhrnným 

nainštalovaným menovitým tepelným príkonom 4,610 MW (výkon 4,24 MW). Tieto 

zariadenia budú súčasťou technológie a preto sa nekategorizujú osobitne ako palivovo-

energetické zariadenia.   

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy                              

v prevádzke. 

 

1. Charakteristika a opis prevádzky 

Prevádzka je určená na výrobu batérií do automobilov a dopravných prostriedkov.  

Predpokladaný dátum začatia činnosti prevádzky: 2014 

Umiestnenie prevádzky:  

- kraj Trnavský, okres Dunajská Streda 

- lokalita prevádzky: k. ú. Kostolné Kračany, západná časť nezastavaného územia obce 

Kostolné Kračany – Priemyselný park „Žitný ostrov“ 

Projektovaná kapacita prevádzky:   

- kapacita tavenia olova je 97 t za deň, 

- výrobky 3  mil. batérií za rok 

 

a) Technologické uzly 

- miešanie a pastovanie (PS-02.2) 

- výroba práškového olova (PS-01) 

- olovených pásov (PS-02.1) 

- montáž batérií a paletový sklad (PS-03) 

- kontajnerová formácia (PS-04) 

- čistiareň priemyselných odpadových vôd, miešanie a sklad kyselín (PS-06) 

 

b) Popis výroby a zariadení 

V rámci funkčného a priestorového celku sa v spoločnosti Banner Baterie SR, budú vyrábať 

batérie do automobilov a dopravných prostriedkov. Ako surovina sa budú dovážať olovené 

ingoty, ktoré sa budú taviť a z roztaveného olova odlievať valčeky. Valčeky sa pomelú na 

olovený prášok, prášok zoxiduje na oxid olovnatý. Z oxidu olovnatého sa po pridaní kyseliny 
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sírovej a ďalších prísad vyrobí aktívna hmota, ktorá sa nalisuje do perforovaných olovených 

pásov.  

Nalisované mriežky sa vysušia a v montážnej časti sa vkladajú do batérií, nádoby sa prekryjú 

príklopmi a následne sa suché batérie naplnia kyselinou sírovou predpísanej koncentrácie 

a nabijú jednosmerným elektrickým prúdom.  

Vyrobené batérie sa vyčistia, preskúšajú, označia etiketou a uložia do skladu. Súčasťou 

priestorového celku budú sklady vstupných surovín a polotovarov, rozpracovanej výroby 

a hotových výrobkov.  

Vykurovanie výrobných a administratívnych priestorov a príprava TÚV budú zabezpečené 

z kotolne dvoma kotlami a 2 ks infražiaričov. Výroba tepla pre technologický proces tavenia 

a ďalšie ohrevy bude zabezpečená horákmi na zemný plyn.   

 

c) Hlavné suroviny, pomocné látky, médiá, výrobky 

V prevádzke budú používané suroviny a materiály uvedené v tabuľke č. 1:   

Tab. č. 1 
Surovina,  ďalšie  látky 

Mäkké olovo 

Tvrdé olovo 

Síran bárnatý 

Lampové sadze 

Silikónový olej 

Pastovací papier 

Uhličitan sodný 

Kyselina octová 80 % 

Kyselina sírová 98 % 

Síran sodný 

Hydroxid vápenatý 

Kyselina bromovodíková 

Síra 

Polyetylén  

Riedidlo na čistenie mostíkov 
Taveninové lepidlo  

 

Pitná a úžitková voda: Priemyselný park je zásobovaný pitnou vodou z jestvujúceho 

verejného vodovodu a je napojený pri križovatke štátnych ciest Bratislava – Komárno I/63 

a Dunajská Streda – Kostolné Kračany na zásobný vodovodný rad do Kostolných Kračan. 

Areál prevádzky „Výroba batérií Banner Baterie, priemyselný park „Žitný ostrov“, Kostolné 

Kračany bude napojený na zásobný rad PVC DN 150 mm priemyselného parku ukladaný 

pozdĺž štátnej cesty I/63 Bratislava – Dunajská Streda. Pripojenie na verejnú vodovodnú sieť 

bude realizované vodovodnou prípojkou DN 100 mm ukončenou vo vodomernej šachte 

s vodomerom  v ochrannom pásme štátnej cesty. Zdroj požiarnej vody – pre vonkajší požiarny 

zásah bude voda zabezpečená požiarnymi studňami. Zdroj úžitkovej vody – pre priemyselné 

účely prevádzky bude vybudovaná vlastná studňa.  

Energie: elektrická energia, zemný plyn. 

 

d) Výstupy z prevádzky 

Batérie do automobilových a dopravných prostriedkov, emisie do ovzdušia, vôd a odpady. 

 

e) Skladovacie plochy a manipulácia s  látkami škodiacimi vodám 
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Sklad hotových výrobkov – Skladová hala bude napojená na hlavnú výrobnú budovu. Sklad 

hotových batérií bude priamo napojený na kontajnerovú formáciu. Skladová hala bude 

klasická dvojloďová, jednopodlažná bez podpivničenia.  

Pred bránami bude vytvorená nakladacia rampa pre kamióny. Vedľa rampy bude umiestnená 

brána na zabezpečenie dopravy do a zo skladu.  

Základová doska bude vybudovaná z vodostavebného betónu. Styk základovej dosky 

so zvislými stenami bude izolovaný pásmi, ktoré budú zachytené aj do dosky. Kolektor po 

obvode bude izolovaný fóliou. Izolačná fólia bude vložená medzi geotextílie a bude chránená 

prímurovkou hrúbky 100 mm z betónových tvárnic. 

Vo výrobnej hale bude vytvorená podlahová konštrukcia na vysoké zaťaženie s krížom 

vystužovanej monolitickej dosky. Hrúbka podlahovej dosky bude 300 mm. Pod podlahovou 

konštrukciou bude ukladaná izolačná fólia medzi ochranné geotextílie.  

Systém zahŕňa skladovaciu halu pre hotové batérie s pripojenou oblasťou pre expedovanie so 

zariadením na zmrašťovanie paliet fóliou.. 

Sklad olejov – určený na skladovanie všetkých olejov. Skladované materiály budú uložené 

v obaloch (hoboky, sudy) na regáloch. Pri skladovaných materiáloch budú umiestnené karty 

bezpečnostných údajov. Miestnosť bude vybavená havarijným materiálom vhodným na 

zachytávanie ropných látok. 

Sklad technologickej kyseliny a miešiareň -  v prevádzkovej budove „Čistiareň priemyselných 

odpadových vôd, sklad a miešanie kyselín“, budova bude štvorpodlažná. Vstup pre 

zásobovanie s kyselinami bude vytvorený cez dverné otvory so sekcionálnymi bránami. 

Prepojenie s hlavnou budovou bude vytvorené prostredníctvom schodiska, ktoré prebieha cez 

všetky podlažia. Vedľa čistiarne bude vybudovaná trafostanica, jednopodlažná budova 

s pultovou strechou. Pod objektom bude vytvorená železobetónová izolovaná vaňa ako nosná 

základová konštrukcia z vodostavebného betónu. Základom bude železobetónová základová 

doska hrúbky 600, resp. 1000 mm. Medzi podkladovým betónom a základovou doskou bude 

izolácia proti podzemnej vode a proti úniku kyselín do podložia.  

Podlahové konštrukcie tvoria samotné základové dosky s vhodnou povrchovou úpravou. 

V jednotlivých miestnostiach sú navrhované: metalický posyp, epoxidový náter, epoxidová 

podlaha. V miestnostiach, kde sa bude vykonávať manipulácia s látkami škodiacimi vodám, 

sú navrhované povrchy s chemicky odolným epoxidovým náterom. Izolácia proti úniku látok 

škodiacich vodám bude zabezpečená štvorvrstvovou ochranou. Chemicky odolný náter na 

zvislé konštrukcie, na podlahy: chemicky odolná epoxidová podlaha, vodostavebný betón hr. 

300 mm, izolačná fólia chemicky odolná, vodostavebný betón hr. 150 mm).  

Izolačné vrstvy budú účinné v prípade neštandardných situácií, t.j. v prípade havárií 

polyetylénových zásobníkov kyseliny sírovej a jej roztokov, zásobníkov na zber 

technologickej odpadovej vody. Pod boxami pre transformátory budú vybudované záchytné 

betónové vane s izoláciou proti presakovaniu ropných produktov. Prevádzka bude vybavená 

havarijným materiálom vhodným na zachytávanie kyselín. Kyselina sírová bude dodávaná 

v koncentrovanej forme cisternovými vozmi a bude uskladňovaná v dvojplášťovej nádrži 

z plastu. Koncentrovaná kyselina bude privádzaná cez vedenia z umelej hmoty priamo 

k miešaču kyseliny. Na oddelení miešania kyseliny sa budú z koncentrovanej kyseliny sírovej 

vyrábať procesové kyseliny o rôznej hustote. Pre proces miešania kyseliny je potrebný 

kyselinový miešací chladič (výmenník tepla s chladiacimi prstencami), ktorého úlohou je 

upraviť koncentráciu 98 % kyseliny sírovej primiešaním destilovanej vody na 35 – 50 %. 

Teplo, ktoré pritom vzniká následkom exotermického reakčného procesu, bude odvedené 

cirkulačným chladiacim systémom. Tým sa zabráni prekročeniu maximálne prípustnej teploty 

45 °C zriedenej kyseliny.  

Kyseliny budú skladované v zásobných nádržiach na z polypropylénu na 1. poschodí a budú 

slúžiť na plnenie batérií, ako kyselina pre miešanie vo všetkých miešarniach, ako plniaca 
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kyselina v úpravni batérií. Preprava kyselín pre plnenie, resp. pre úpravňu sa bude 

uskutočňovať cez pevne uložené trubkové vedenia z umelej hmoty. Nádrž na koncentrovanú 

kyselinu je dimenzovaná na objem 20 m
3 

a miešacia nádrž kyseliny 9 m
3
. 

Tankový sklad na ČOV – bude tu umiestnených 14 ks kyselinových tankov (12 ks z objemom 

13 m
3
, 2 ks s objemom 35 m

3
) a 7 ks tankov akumulátorovej vody s objemom 13 m

3
. Bude tu 

aj možnosť uskladnenia kyselín o rôznej hustote. Všetky uvedené nádrže budú vyhotovené 

z polypropylénu. 

Sklad ostatného odpadu – zhromažďovanie odpadu sa realizuje v kontajneroch osobitne 

(železo, odpadový papier, plastové fólie, drevený odpad, plasty...). 

V sklade pre drevené palety budú: gitterboxy (oceľové boxy so stenami s drôteného pletiva) 

a drevené palety. 

Sklad nebezpečného odpadu – vyhradený uzamykateľný priestor, kde sa bude dočasne 

skladovať ,odpad z výroby, ktorý je potrebné zhodnotiť, resp. zneškodniť externe. Tento sklad 

na nebezpečné odpady (oleje, použité chemikálie, farbivá, lepidlá, kontaminovaný materiál,  

atď.) bude spĺňať rovnaké technické a bezpečnostné požiadavky, ako skladovacie priestory na 

skladovanie chemických látok s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami ako majú skladované 

nebezpečné odpady. V sklade budú umiestnené kontajnery, ktoré budú spĺňať požiadavky na 

skladovanie chemických materiálov, budú prispôsobené druhu a chemickému zloženiu 

skladovaného odpadu. Miestnosť bude vybavená havarijným materiálom vhodným na 

zachytávanie skladovaných látok škodiacich vodám. 

 

2. Opis zariadení na ochranu ovzdušia, vody a nakladanie s odpadmi 

 

a) Zdroje znečisťovania ovzdušia 

Emisie produkované technológiou budú obsahovať tuhé znečisťujúce látky a v nich 

obsiahnuté olovo. Antimón, arzén a selén, ktoré sa vyskytujú v menších množstvách v tvrdom 

olove a preto môžu byť emitované zo zalievania alebo zväzovania dosiek vo vstrekovacom 

stroji. 

 

Emisie z kontajnerovej formácie budú obsahovať aerosól kyseliny sírovej (oxidy síry). 

Pomocné činnosti (lepenie za použitia tavného lepidla a čistenie mostíkov) nie sú zdrojom 

emisií. Z predčistenia v prevádzke údržby môžu byť uvoľňované malé množstvá emisií 

kyseliny octovej (VOC). 

Procesné ohrevy a zariadenia na sezónne vykurovanie a výrobou TUV budú obsahovať oxidy 

dusíka a oxid uhoľnatý a ostatné znečisťujúce látky zo spaľovania zemného plynu (TZL, SO2 

a TOC).  

 

Na zníženie emisií budú inštalované odlučovacie zariadenia: jedno- a dvojstupňové suché 

filtračné systémy (textilné filtre), mokré pračky a odlučovače aerosólu kyseliny. Prach 

zachytený v suchých filtroch sa bude zbierať a vracať späť do výrobného procesu. Prečistený 

odpadový vzduch sa bude do vonkajšieho ovzdušia vypúšťať prostredníctvom výduchov. 

Dodržanie určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania bude 

preverené počas skúšobnej prevádzky diskontinuálnym oprávneným meraní.  

 

Technológie predchádzania a obmedzovania emisií: 

- suché 2° textilné filtre (AVK, HEPA, vertikálne hadicové filtračné rukávy, suché filtre 

s mechanickým oklepom),  

- mokré pračky, 

- 3°odlučovač aerosólu kyseliny.  
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b) Zdroje odpadových vôd  

1. Splaškové odpadové vody 

2. Vody z povrchového odtoku – dažďové vody 

3. Priemyselné odpadové vody – pochádzajú z nasledovných častí výroby:  

a)  z oplachovania podláh a zariadení – tieto odpadové vody sú zaťažené oxidmi olova 

a kyselinami.  

b) z prania pracovných odevov 

c) z uzavretých chladiacich okruhov  

 

Priemyselné odpadové vody v množstve 174 m
3
/deň budú čistené na vlastnej čistiarni 

priemyselných vôd (ČPOV). Po vyčistení budú odvádzané spolu so splaškovými vodami 

(73,84 m
3
/deň) splaškovou kanalizáciou priemyselného parku do verejnej stokovej siete mesta 

Dunajská Streda a mestskej ČOV Dunajská Streda.  

Všetky vody z povrchového odtoku budú čistené v odlučovačoch splavenín a odlučovačoch 

ľahkých kvapalín (OLK). Následne po dostatočnom prečistení od splavenín a ľahkých 

kvapalín budú decentrálne nepriamo vypúšťané do podzemných vôd vsakovaním. Zvolený 

odlučovač splavenín bol pre zvýšenie účinku odlučovania a tým bezpečnosti dimenzovaný pre 

veľké zaťaženie kalom podľa tabuľky 5 STN EN 858.  Zvolené OLK budú pre zvýšenie 

účinku odlučovania a teda aj bezpečnosti, dimenzované na koeficient hustoty fd=1,5 a na 

výstupnú hodnotu max. 0,1 mg NEL/l a preto budú OLK vybavené sorpčnými filtrami, ktoré 

okrem zachytávania ľahkých kvapalín s vysokou účinnosťou, zachytávajú prachové častice 

unášané vodou z povrchového odtoku. Súčasne budú vybavené samočinným uzáverom pre 

prípad havarijného úniku ľahkých kvapalín.  

Úžitková voda sa čerpá z vlastnej studne a používa sa na nasledujúce účely: 

• Procesné chladenie 

• Napájanie chladiacej nádrže  

• Procesné napájanie 

• Úprava vody 

• Hasiaca voda pre vonkajšie hydranty  

Maximálna denná hodnota odberu je 1296 m
3
/deň. Z toho sa odvádza 966 m

3
/deň späť do 

vsakovacej studne a 330 m
3
/deň sa spotrebováva pre nižšie opísané procesy. Úžitková voda sa 

dopravuje k rozvádzaču studničnej vody pri teplote cca 11 °C s konštantným tlakom 4,0 bary, 

kontroluje sa meracím zariadením. Meria sa: 

• Prietok 

• Hodnota pH 

• Vodivosť 

• Teplota 

Rozvádzač úžitkovej vody je situovaný v budove so zariadením na čistenie odpadových vôd.-

ČOV.  Tu sa rozdeľuje voda do  4 odberných okruhov:  

Prvý okruh  – Úprava vody, pre zariadenie na reverznú osmózu sa používa a spotrebováva 

denne max. 155,5 m
3
. Upravená voda sa spotrebováva vo výrobných procesoch a neodvádza sa 

späť do vsakovacej studne. 

Druhý okruh  – Procesné napájanie, vo výrobe sa používa denne max. 126,1 m
3
 studničnej 

vody nasledovne: 

o 77,76 m
3
 na procesné chladenie so spätným chodom do chladiacej nádrže. 

(ďalšie využitie ako odkalovacia voda na záverečnú neutralizáciu  - ČOV)  

o 24,19 m
3
 na spotrebu a odparovanie pri výrobe.  

o 23,99 m
3
 na využitie pri čistiacich procesoch so spätným chodom do zariadenia 

na čistenie odpadových vôd (ČOV). 
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Úžitková voda použitá v okruhu 2 sa neodvádza späť do vsakovacej studne. 

Tretí okruh  – Dopĺňanie chladiacej nádrže, používa sa denne max. 48,4 m
3
/deň.Potrubie na 

doplnenie úžitkovej vody je navrhnuté tak, aby bol vylúčený jeho kontakt s chladiacou vodou 

v nádrži, voda použitá v okruhu 3 sa neodvádza späť do vsakovacej studne. 

Štvrtý okruh 4 - Procesné chladenie. Na procesné chladenie sa používa denne maximálne 966,0 

m
3
 úžitkovej vody, ktorá sa odvádza opäť do vsakovacej studne. 

Okruh úžitkovej vody je trvalo oddelený cez výmenník tepla (vhodným aj na pitnú vodu) od 

uzavretého okruhu chladiacej vody. Primárna strana výmenníka tepla sa napája studničnou 

vodou. Na sekundárnej strane výmenníka tepla cirkuluje chladiaca voda na procesné chladenie 

plášťov zariadení. Týmto sú obidve vodné strany výmenníka oddelené a je vylúčené ich 

vzájomné zmiešavanie.  

Spätný tok k vsakovacej studni - skôr ako sa studničná voda odvedie z okruhu 4 - procesne 

chladenie ku vsakovacej studni, dovedie sa do 2 zásobných nádrží s objemom  2 x 322 m³. 

Zásobné nádrže slúžia ako zádržné kontrolné nádrže. V nádržiach sa oteplená studničná voda 

zadrží za účelom kontroly jej kvality pred vypustením do vsakovacích studní. Doba zotrvania 4 

hodiny sa využije na kumuláciu vody a kontrolu.  
Namerané údaje sa porovnávajú s hodnotami pri odbere. Ak hodnota pH alebo vodivosť 

prekročí hodnoty zmerané na mieste odberu, automaticky sa krátkodobo uzavrie ventil, 

čerpadlá studničnej vody sa zastavia a aktivuje sa akustický alarm. 

Za účelom šetrenia vody, materiálov a zníženia množstva produkovaných odpadov, zaťaženia 

mestskej čistiarne odpadových vôd budú realizované nasledovné opatrenia: 

- elektronicky kontrolované a riadené výrobné zariadenie, 

- uzatvorené chladiace okruhy s výmenníkom tepla, 

- recirkulácia vody a oxidu olova pri umývaní miešača (pri umývaní miešača sa voda vedie 

cez odlučovaciu jednotku, oxid olova sa získava späť pre výrobu a privádza do 

miešacieho procesu. Pri tomto výrobnom procese nevzniká žiadna odpadová voda, čo 

zároveň predstavuje plnenie podmienky rozhodnutia MŽP SR číslo 181.06-7.3./gn zo dňa 

31.3.2006), 

- zariadenie na odvodňovanie kalu v ČPOV  

- čistiareň priemyselných odpadových vôd.  

 

c) Odpadové hospodárstvo 

Odpady, ktoré vzniknú počas realizácie stavby, ako aj počas prevádzky budú v prevádzke 

zhromažďované na vyhradených miestach a ich odvoz na zhodnotenie alebo zneškodnenie 

odpadov bude zabezpečené zmluvným odberom oprávnenou organizáciou. 

V prevádzke budú vznikať počas výstavby nasledovné druhy odpadov v predpokladanom 

celkovom množstve cca 70 t: 

 

Tab. č. 2 

Katalógové 

číslo 

                                 Názov a druh odpadu Kategória 

odpadu 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02 Obaly z plastov O 

15 01 03 Obaly z dreva O 

15 01 05 Kompozitné obaly O 
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Činnosťou prevádzky budú vznikať nasledovné druhy odpadov:  

 

Tab. č. 3 

15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

17 01 07 Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako 

uvedené v 17 01 06 

O 

17 02 01 Drevo O 

17 02 03 Plasty O 

17 04 05 Železo a oceľ O 

17 04 07 Zmiešané kovy O 

17 05 06 Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 

17 04 11 Káble O 

17 06 04 Izolačné materiály O 

17 08 02 Stavebné materiály na báze sadry iné ako 17 08 01 O 

Katalógové  

      číslo 

                                 Názov a druh odpadu Kateg. 

odpadu 

  06 01 01 Kyselina sírová N 

  06 01 06 Iné kyseliny N 

  06 04 05 Odpady obsahujúce iné ťažké kovy N 

  08 04 09 Odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce org. 

rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 

N 

  10 04 02 Stery a peny z prvého a druhého tavenia N 

  10 04 05 Iné tuhé znečisťujúce látky a prach N 

  10 04 07 Kaly a filtračné koláče z čistenia plynov N 

  12 01 12 Použité vosky a tuky N 

  12 03 01 Vodné oplachovacie kvapaliny N 

  13 02 08 Iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

  13 05 08 Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

  13 08 02  Iné emulzie N 

  15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 

  15 01 02 Obaly z plastov O 

  15 01 03  Obaly z dreva O 

  15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

  15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

  16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 až 16 02 12  

N 

  16 06 01 Olovené batérie N 

  16 06 06 Oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov N 

  17 04 01 Železo O 

  19 08 13 Kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných 

odpadových vôd 

N 

  20 02 01 Biologicky rozložiteľný odpad O 

  20 03 01 Zmesný komunálny odpad O 
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V. Podmienky integrovaného povolenia pre činnosť prevádzky 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

1.  Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný vopred písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob 

vykonávania prevádzkových skúšok. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné 

zabezpečiť monitorovanie emisií a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade 

ohrozenia zdravia a životného prostredia okamžite prerušiť toto skúšanie. 

1.4. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov. 

1.6. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku v  súlade s  platnou dokumentáciou 

(projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, s 

podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení vrátane 

technických noriem, ak sú v dokumentácii uvádzané). 

1.7. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a  metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov.  

1.8. Prevádzkovateľ je povinný umožniť inšpekcii kontrolu prevádzky, najmä vstup do 

prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a 

iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie, 

poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia. 

1.9. Práva a povinnosti prevádzkovateľa vyplývajúce z tohto rozhodnutia prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu 

zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

 

3.  Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke sa povoľuje používať nasledovné vstupné médiá, energie a vyrábať 

výrobky: 

 

Tab. č. 4 

Vstupné médiá, energie Množstvo  Poznámka 

Pitná voda 

 

18 610 m
3
/rok na pitné a sociálne účely 
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Podzemná - úžitková voda 1 296 m
3
/deň  na prevádzkové účely (pranie 

pracovných odevov, oplachovanie 

podláh a zariadení, príprava roztoku 

kyseliny, chladiace okruhy, 

protipožiarne účely)  

Zemný plyn 3 360 221 m
3
/rok  

Elektrická energia 8 300 MWh/rok 

(29 880 GJ/rok) 

 

Vyrobené batérie 3 mil. ks/rok  

 

3.2. Prevádzkovateľ je povinný informovať povoľovací orgán o pripravovanej zmene 

používania nových látok (suroviny, pomocné látky, ďalšie látky), vstupných médií 

a energií.  

3.3. Pri zvýšení kapacít  v používaní surovín, energií a vyrábaných výrobkov prevádzkovateľ 

požiada povoľujúci orgán o zmenu integrovaného povolenia.   

 

4. Odber vody 

4.1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky odberu pitnej vody podľa zmluvy 

s ZVS  Dunajská Streda. 

4.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu pitnej vody na vstupe do 

prevádzky určenými meradlami (vodomermi). 

4.3. Odber podzemných vôd na chladiace účely sa povoľuje v množstve max. 1296 m
3
/deň 

4.4. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu – mesačné záznamy odberov jednotlivých 

druhov vôd. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty 

technicko-prevádzkových parametrov v súlade s platným Súborom technicko-

prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie 

ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania (ďalej len STPP a TOO), 

vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany 

ovzdušia.  

5.2. Pri každej zmene na zdroji znečistenia ovzdušia, na ktorú je potrebný súhlas 

povoľujúceho orgánu je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o súhlas na zmenu 

a zmenu zapracovať do súboru STPP a TOO. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu 

evidenciu údajov o plnení podmienok prevádzkovania, všetkých zložiek ochrany 

životného prostredia, hygieny, zdravia a bezpečnosti ľudí. 

5.4. Stroje a zariadenia, ktoré prispievajú k znečisťovaniu ovzdušia prevádzkovať podľa 

technických podmienok stanovených ich výrobcom. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, 

aby mechanizmy a vozidlá v zariadení boli udržiavané v takom technickom stave, aby 

nedochádzalo k nadmerným výfukovým emisiám. 

5.5. Čistenie priemyselných odpadových vôd prevádzkovať v zmysle schváleného 

prevádzkového poriadku ČPOV. 



strana 32/50  rozhodnutia č. 3729-24285/37/2012/Koz/374710107 

 

5.6. Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných 

a hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí 

dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia, pri vedení prevádzkovej dokumentácie a pri 

dodržiavaní podmienok integrovaného povolenia. 

 

6. Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie s  látkami škodiacimi vodám 

6.1. V prevádzke sa  povoľuje skladovať a zaobchádzať s látkami škodiacimi vodám len 

v rozsahu maximálnej skladovacej kapacity: 

- manipulačný sklad olova – ingoty:     800 t 

- príručné sklady vo výrobných priestoroch PbO:  150 t  

- sklad techn. kyseliny a miešareň:  - kyselina sírová:   330 m
3
 

 - hydroxid vápenatý:  10 t  

- kyselina octová:  0,2 t 

- organické riedidlo na čistenie mostíkov: 3 t 

- sklad olejov:  4 m
3
 

- sklad hotových výrobkov:  15 000 ks batérií  

- sklad nebezpečných odpadov:  2040 t 

6.2. Prevádzkovateľ nesmie skladovať iné nové látky škodiace vodám a odpady bez 

povolenia inšpekcie.   

6.3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky manipulačné plochy a  skladovacie 

priestory, kde sa nakladá s látkami škodiacimi vodám boli zabezpečené v súlade 

s právnymi predpismi na úseku ochrany vôd a aby nedošlo k ich úniku do povrchových 

alebo podzemných vôd (konštrukcia nepriepustná a odolná proti pôsobeniu ropných 

látok a kyselín).  

6.4. Látky škodiace vodám v prevádzke skladovať len na miestach zabezpečených v súlade 

s právnymi predpismi na úseku ochrany vôd, vybavených nepriepustnou podlahou 

s havarijnou nádržou. Zaobchádzanie s látkami škodiacimi vodám mimo vyhradené 

zabezpečené sklady a plochy je zakázané. 

6.5. Podlahu a havarijné nádrže v skladoch s látkami škodiacimi vodám a v prevádzke kde sa 

s látkami škodiacimi vodám zaobchádza udržiavať čisté a neporušené. 

6.6.  Na prečerpávanie látok škodiacich vodám používať tesné čerpadlá, chemicky odolné 

voči pôsobeniu prepravovaných látok. 

6.7. Prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny rozsahu a charakteru manipulačných 

plôch, kde sa nakladá s  látkami škodiacimi vodám vopred prerokovať s inšpekciou. 

 

 

 

B.  Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1. Pre prevádzku sa určujú emisné limity uvedené v nasledovnej tabuľke: 
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Tab. č. 5 

Zdroj emisií 
Miesto 

vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka  
Navrhovaná hodnota 

PS – 01 Výroba práškového olova
 

guľový mlyn V1 – V3 
TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3
 
 

taviaca nádoba – procesný ohrev V4, V5 - -* 

taviaca pec a odlievanie V6 
TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

Sušenie, miešanie, tavenie, 

udržiavanie, odlievanie, 

valcovanie 

V7 
TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

dozrievacie komory – procesný 

ohrev 
V8/1 – V14/1 - -*

 

dozrievacie komory V8/2 – V14/2 
TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

expandér, pastovanie, stohovanie, 

paletovanie 
V15 

TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

PS – 02.1  Miešanie a pastovanie
 

dozrievacie komory – procesný 

ohrev 
V16/1 – V22/1 - -*

 

dozrievacie komory V16/2 – V22/2 
TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

Taviaca pec – procesný ohrev 

pece 
V23 

NOx-NO2 

CO 

200 mg/m
3

n,s,3% 

50 mg/m
3

n,s,3% 

Pec – procesný ohrev pece V24 
NOx-NO2 

CO 

200 mg/m
3

n,s,3% 

50 mg/m
3

n,s,3% 

PS – 03.1  Paletový sklad a montáž batérií I.
 

zváranie plastov, zváranie pólov – 

I. 
V25 

TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

medzizásobník, separačné 

zariadenie, vstrekovací stroj – I. 
V26 

TZL 

Pb+Se 

As 

Sb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

0,15 g/hod; 0,05 mg/m
3
 

5 g/hod, 1 mg/m
3
  

Vstrekovací stroj V27 - -* 

PS – 03.2  Montáž batérií II.
 

zváranie plastov, zváranie pólov – 

II. 
V28 

TZL 

Pb 

50 mg/m
3 

2.5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

medzizásobník, separačné 

zariadenie, vstrekovací stroj – II. 
V29 

TZL 

Pb+Se 

As 

Sb 

50 mg/m
3 

2,5 g/hod; 0,5 mg/m
3 

0,15 g/hod; 0,05 mg/m
3
 

5 g/hod, 1 mg/m
3
  

Vstrekovací stroj V30 - -* 

PS – 04.1 Kontajnerová formácia I.
 

kontajnerová formácia I. V31 SOx (H2SO4) 1 mg/m
3
 

PS – 04.2 Kontajnerová formácia II.
 

kontajnerová formácia II. V32 SOx (H2SO4) 1 mg/m
3
 

PS – 08 Trafostanica a kotolňa
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spaľovanie ZPN aparáty 

s tepelným príkonom vyšším ako 

0,3 MW  

V33, V34 
NOx-NO2 

CO 

200 mg/m
3

n,s,3% 

50 mg/m
3

n,s,3% 

PS – 07.1 Sklad hotových batérií I.
 

infražiarič V35 - - 

PS – 05  Sklad surovín a materiálov
 

infražiarič V36 - - 
* Tepelný príkon aparátov je nižší ako 0,3 MW 

 

1.2. Pre NOx–NO2 a CO platí: 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia znečisťujúcej látky v odpadových 

plynoch sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna 

jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného 

limitu po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania.  

1.3. Pre TZL, Pb, As, Sb, Se, SOx (H2SO4) platí: 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostný tok a hmotnostná koncentrácia v odpadových 

plynoch sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna  

jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní po pripočítaní odôvodnenej 

hodnoty neistoty výsledku merania  neprekročí  hodnotu emisného limitu. 

1.4. Pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie a v zariadeniach, v ktorých sa 

vyrábajú, upravujú, dopravujú, vykladajú, nakladajú alebo skladujú prašné látky je 

prevádzkovateľ povinný zabezpečiť, aby boli dodržané všeobecné podmienky 

prevádzkovania zdrojov emitujúcich tuhé znečisťujúce látky podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

1.5. Technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania špecifické pre 

zariadenia na výrobu batérií sú určené v prílohe č. 4 vyhlášky č. 356/2010 Z.z. IV. časť 

bod 18.1 a určujú povinnosť zachytávať a odvádzať pary H2SO4, vznikajúce pri 

formovaní na čistenie odpadových plynov.  

1.6. Technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania špecifické pre 

zariadenia výroby a spracovanie neželezných kovov a ferozliatin sú určené v prílohe č. 4 

k vyhláške II. časť bod 7.1. Tieto podmienky ukladajú povinnosť obmedzovať emisie 

tuhých znečisťujúcich látok zo všetkých zariadení a miest vzniku podľa technických 

možností s ohľadom na primeranosť výdavkov, napríklad odsávaním, odprašovaním 

príp. hermetizáciou zariadenia).    

1.7. Prevádzkovateľ je povinný urobiť v rámci skúšobnej prevádzky prvé diskontinuálne 

meranie emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia. 

1.8. Frekvenciu diskontinuálnych meraní emisií a limitné hodnoty emisií povoľujúci orgán 

spresní po vykonaní prvých diskontinuálnych oprávnených meraní emisií v rámci 

skúšobnej prevádzky. 

1.9. Dodržanie emisných limitov je prevádzkovateľ povinný preukazovať oprávnenými 

meraniami podľa požiadaviek ustanovených v časti B 1.1. 

 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  

2.1. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách do 

verejnej kanalizácie inšpekcia neurčuje, budú stanovené prevádzkovým poriadkom 

verejnej kanalizácie ZVS, Dunajská Streda. 
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2.2. Limitné hodnoty pre vypúšťanie odpadových vôd do podzemných vôd inšpekcia určuje 

nasledovne: 

- pre vody z povrchového odtoku nepriamo vypúšťané do podzemných vôd vsakovaním 

sa určuje limit pre NELIČ,UV v hodnote max. 0,1 mg/l. 

- pre odpadové vody z chladenia sa určuje teplota max. o 6 °C vyššia ako je teplota 

odoberanej podzemnej vody 

2.3. Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd podľa zmluvy 

so ZVS, Dunajská Streda. 

2.4. Prevádzkovateľ zabezpečí monitoring podzemných vôd podľa kapitoly I.2.1. Podzemné 

vody tohto rozhodnutia. 

 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1. Najvyššie ekvivalentné hladiny A hluku vo LAeq vo vonkajšom prostredí nesmú 

prekročiť nasledovné hodnoty: 

Tab. č. 6 

Územie 
Hluk z dopravy (dB) Hluk z iných zdrojov (dB) 

Denný čas Nočný čas Denný čas Nočný čas 

Na hranici areálu prevádzky 

(kategória územia IV.) 
70 70 

Vonkajší priestor za hranicou 

areálu – v obytnom území obce 

( kategória územia III.) 

50 45 50 45 

     

3.2. Uvedené prípustné hodnoty hladín zvuku platia za podmienok ustanovených vo 

vyhláške MZ SR č. 549/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných 

hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, 

infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí. 

 

Technológia prevádzky nie je zdrojom vibrácií pre okolité vonkajšie priestory. 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 

1. Zaobchádzanie s látkami škodiacimi vodám mimo vyhradené zabezpečené sklady 

a manipulačné plochy je zakázané. 

2. Vypracovať „Prevádzkový poriadok odlučovacích zariadení splavenín a ľahkých 

kvapalín.  

3. Za účelom šetrenia vody a materiálov, za účelom zníženia množstva produkovaných 

odpadov a zníženia zaťaženia mestskej čistiarne odpadových vôd realizovať nasledovné 

opatrenia: 

- elektronicky kontrolovať a riadiť výrobné zariadenie 

- recirkulovať vodu a oxid olova pri umývaní miešača (pri umývaní miešača sa voda 

vedie cez odlučovaciu jednotku a najmä oxid olova sa získava späť pre výrobu a opäť 

sa privádza do miešacieho procesu. Pri tomto výrobnom procese nevzniká žiadna 
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odpadová voda, čo zároveň predstavuje plnenie podmienky rozhodnutia MŽP SR 

číslo 181.06-7.3./gn zo dňa 31.3.2006) 

- zabezpečiť zariadenie na odvodňovanie kalu v ČPOV 

- priemyselné odpadové vody čistiť v čistiarni priemyselných odpadových vôd 

(ČPOV) 

4. Zabezpečiť optimalizáciu prevádzky zariadení na zemný plyn meraním spotreby 

zemného plynu, každoročnou preventívnou kontrolou a kontrolou nastavenia plynových 

horákov. 

5. Zaviesť program kontroly a údržby, vrátane školenia a informovanosti zamestnancov 

o preventívnych opatreniach na zníženie špecifického nebezpečenstva pre životné 

prostredie vypracovaním plánu kontrol nádrží, plánu údržby, plánu školení. 

6. Určiť zodpovedného pracovníka na sledovanie a vyhodnocovanie parametrov spotreby 

energie, spotreby vody a spotreby surovín. 

  

 

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom vrátane 

prepravy v územnom obvode 3 roky od začatia prevádzky. Platnosť súhlasu inšpekcia 

predĺži a to aj opakovane, ak nedôjde k zmene skutočností, ktoré boli rozhodujúce pre 

vydanie súhlasu a ak prevádzkovateľ doručí inšpekcii žiadosť o predĺženie súhlasu 

najneskôr tri mesiace pred skončením jeho platnosti. Súhlas sa udeľuje na druhy 

uvedené v tabuľke v celkovom množstve max. 2040 t/rok:  

 

Tab. č. 7 

Katalógové  

      číslo 

                                 Názov a druh odpadu Kategória  

  odpadu 

Množstvo 

   v t/rok 

  06 01 01 Kyselina sírová       N       5,0  

  06 01 06 Iné kyseliny       N     80,0  

  06 04 05 Odpady obsahujúce iné ťažké kovy       N     50,0 

  08 04 09 Odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce 

org. rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 

      N       1,2  

  10 04 02 Stery a peny z prvého a druhého tavenia       N   350,0  

  10 04 05 Iné tuhé znečisťujúce látky a prach       N   200,0  

  10 04 07 Kaly a filtračné koláče z čistenia plynov       N     20,0  

  12 01 12 Použité vosky a tuky       N       0,2  

  12 03 01 Vodné oplachovacie kvapaliny       N     50,0  

  13 02 08 Iné motorové, prevodové a mazacie oleje       N       0,3  

  13 05 08 Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja 

z vody 

      N       0,5  

  13 08 02  Iné emulzie       N       0,5  

 

  15 01 10 

Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

      N       5,0  



strana 37/50  rozhodnutia č. 3729-24285/37/2012/Koz/374710107 

 

 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať záväzné opatrenia uvedené v aktuálnom 

„Programe odpadového hospodárstva“ schválenom príslušným správnym orgánom. 

3. Odpady vznikajúce v prevádzke odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie len 

osobe oprávnenej nakladať s odpadmi, v súlade s všeobecne záväznými právnymi 

predpismi v odpadovom hospodárstve. 

4. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu, je povinný zabezpečiť uprednostnenie materiálového zhodnocovania 

odpadov pred energetickým. 

5. Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov.  

6. Vzniknuté nebezpečné odpady (NO) triediť a zhromažďovať samostatne podľa druhov 

a zhromažďovať oddelene vo vhodných nádobách zabezpečených proti nežiadúcemu 

úniku do okolitého prostredia. 

7. Nádoby na NO označiť identifikačným listom nebezpečných odpadov. 

8. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s NO boli oboznámení s postupom 

nakladania s NO a s opatreniami pre prípad havárie pri nakladaní s NO. 

9. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zákona č. 223/2001 

Z.z. o odpadoch, v náväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 

hospodárstve. 

10. Odpady za účelom zneškodňovania skládkovaním sa môžu uložiť len na riadenú 

skládku prevádzkovanú na základe rozhodnutia orgánu štátnej správy v odpadovom 

hospodárstve. 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami a materiálmi 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave, 

vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu. 

2. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu 

elektrickej energie, chemikálií, zemného plynu a vstupných surovín v prevádzke. 

 

  15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezp. látkami 

      N     20,0  

  16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné 

ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12  

      N       0,5  

  16 06 01 Olovené batérie       N    1200  

  16 06 06 Oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií 

a akumulátorov 

      N       5,0  

  19 08 13 Kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy 

priemyselných odpadových vôd 

      N     50,0  
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F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky  

 

1. Prevádzkovateľ je povinný na predchádzanie haváriám a obmedzenie ich prípadných 

následkov dodržiavať: 

- Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku látok 

škodiacich vodám do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 

(Havarijný plán), 

- STPP a TOO 

- Miestny prevádzkový predpis 

- Prevádzkový poriadok technologických a čistiacich zariadení  

- Prevádzkový poriadok pre stokovú sieť 

- Prevádzkový poriadok pre ČPOV 

- Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečným odpadom 

2. Pri zistení prekročenia emisných limitov alebo vzniku mimoriadnych udalostí 

s nepriaznivým dopadom na vonkajšie ovzdušie, okamžite prijať opatrenia na 

zmiernenie daného stavu v súlade so schváleným STPP a TOO. 

3. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku na miestach skladovania a manipulácie s  

látkami škodiacimi vodám s havarijnými plánmi, havarijnými materiálmi a zabezpečiť 

zaškolenie pracovníkov prevádzky. 

4. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií. 

5. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v  prevádzkovej 

evidencii. 

 

G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

 

Prevádzka diaľkovo neznečisťuje okolie a nemá cezhraničný vplyv, opatrenia sa 

neurčujú. 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

Opatrenia sa neurčujú. 

 

 

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1.  Kontrola emisií do ovzdušia 

   

1.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring emisií z prevádzky do ovzdušia podľa 

podmienok uvedených v tabuľke č. 8:    

Tab. č. 8   



strana 39/50  rozhodnutia č. 3729-24285/37/2012/Koz/374710107 

 

 

Zdroj emisie 

Miesto 

vypúšťania 

emisie 

Emitovaná 

látka 

Interval 

periodického 

merania 

Metódy 

merania 

PS –01– Výroba oloveného prášku 

Guľový mlyn V1 – V3  

 

TZL, Pb 

 

 

I.1.2 

 

 

I.1.3. 

Taviaca pec a odlievanie V6 

Sušenie, miešanie, tavenie, 

udržiavanie, odlievanie, 

valcovanie 

 

V7 

PS – 02.1 – Miešanie a pastovanie 

Dozrievacia komora V8/2 – V14/2 TZL, Pb I.1.2 I.1.3. 

Expandér, pastovanie, st. 

poukladanie, paletovanie 

V15 TZL, Pb  

I.1.2 

 

I.1.3. 

PS - 02.2 – Výroba olovených pásov 

Dozrievacia komora V16/2 – V22/2 TZL, Pb I.1.2 I.1.3. 

Taviaca pec – spaliny 

(technologický ohrev 

s menovitým tepelným príkonom 

> 0,3 MW) 

 

V23 

 

NOx-NO2 

CO 

1 x 6 

kalendárnych 

rokov 

 

I.1.3. 

Pec – udržiavanie teploty 

(technologický ohrev 

s menovitým tepelným príkonom 

> 0,3 MW) 

 

V24 

 

NOx-NO2 

CO 

1 x 6 

kalendárnych 

rokov 

 

I.1.3. 

PS – 03.1 - Paletový sklad a montáž batérií I. 

Expandér, pastovanie, st. 

poukladanie, paletovanie 

V25 TZL  

Pb 

 

I.1.2 

 

I.1.3. 

Separačné zariadenie, 

vstrekovací stroj, filtračné 

zariadenie 

 

V26 

TZL 

Pb+Se 

Sb, As 

 

I.1.2 

 

I.1.3. 

PS – 03.2 – Montáž batérií II. 

Expandér, pastovanie, st. 

poukladanie, paletovanie 

V28 TZL 

Pb 

I.1.2 I.1.3. 

Separačné zariadenie, 

vstrekovací stroj, filtračné 

zariadenie 

 

V29 

TZL 

Pb+Se 

Sb, As 

 

I.1.2 

 

I.1.3. 

PS – 4.01 Kontajnerová formácia I. 

Vane + tunel s H2SO4 V31 SOx (H2SO4) I.1.2 I.1.3. 

PS – 4.01 Kontajnerová formácia I. 

Vane + tunel s H2SO4 V32 SOx (H2SO4) I.1.2 I.1.3. 

PS – 08 – Trafostanica a kotolňa 

Kotol K1 

(sezónne vykurovanie a príprava 

TUV – menovitý tepelný príkon 

> 0,3 MW) 

 

V33 

 

NOx-NO2 

CO 

1 x 6 

kalendárnych 

rokov 

 

I.1.3. 

Kotol K2 

(sezónne vykurovanie a príprava 

TUV – menovitý tepelný príkon 

> 0,3 MW) 

 

V34 

 

NOx-NO2 

CO 

1 x 6 

kalendárnych 

rokov 

 

I.1.3. 
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1.2. Interval periodického merania je: 

a) 3 roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného 

emisného limitu rovná 0,5 – násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 

0,5 – násobok limitného hmotnostného toku a  nižší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku, 

b) 6 rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného 

emisného limitu nižší ako 0,5 – násobok limitného hmotnostného toku. 

c) interval sa počíta od kalendárneho roka, v  ktorom bolo vykonané posledné meranie. 

d) údaje o dodržaní určených emisných limitov sa ako hodnoty emisných veličín 

nemusia v ďalšom období zisťovať, ak sa žiadosťou preukáže, že v znečistenom 

odpadovom plyne (v mieste pred odlučovačom) nevyskytujú alebo nemôžu za 

žiadnych okolností vyskytovať v koncentrácii vyššej ako 10% z hodnoty 

všeobecného emisného limitu, najmä vzhľadom na vlastnosti technologického 

procesu alebo zariadenia, na fyzikálno-chemické vlastnosti a látkové zloženie palív 

a surovín. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie periodických diskontinuálnych meraní 

oprávnenou osobou. Diskontinuálne merania na výduchoch budú vykonávané až po 

uvedení stavby do skúšobnej prevádzky. 

1.4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, 

ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska 

reprezentatívnosti výsledku merania ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, 

ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí, iných manipulačných požiadaviek, najmä 

dostatočnosti rozmerov, prístupnosť a ochrany proti poveternostným vplyvom. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania 

oprávnených meraní inšpekcii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa 

plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o 5 pracovných 

dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho 

začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred 

pôvodne plánovaným termínom. 

1.6. Správu o oprávnenom meraní je povinný prevádzkovateľ predkladať na inšpekciu do 60 

dní od vykonania merania. Ak zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný správu 

o meraní predložiť bezodkladne. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch 

posledných po sebe idúcich meraní. 

  

 

2.  Monitoring vôd 

2.1. Podzemné vody 

2.1.1. Monitoring kvality podzemných vôd realizovať z monitorovacích vrtov MS-1, MS-2 

a MS-3 v periodicite 2 krát ročne v nasledovných parametroch: teplota vody, reakcia 

vody, rozp. kyslík, CHSKMn, mer. vodivosť, celk. Fe, celk. Mn, dusičnany, dusitany, 

sírany, NELUV, NELIČ, fosforečnany, HCO3
-
, olovo, arzén, selén, cín, zinok.   

2.1.2. Odbery a analýzy podzemných vôd je prevádzkovateľ povinný zabezpečovať 

prostredníctvom akreditovaného laboratória.  

2.1.3. Harmonogram monitorovania vplyvu prevádzky na podzemné vody je povinný 

prevádzkovateľ predložiť na schválenie inšpekcii po ukončení skúšobnej prevádzky. 
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2.2. Odpadové vody 

2.2.1 Prevádzkovateľ zabezpečí monitoring - analýzu odpadových vôd vypúšťaných 

z prevádzky do verejnej kanalizácie na základe zmluvy s ZVS, a.s., OZ Dunajská 

Streda. 

 

3. Kontrola hluku 

 

3.1. Ku kolaudácii predložiť protokol o meraní hluku vo vonkajšom prostredí, ktorým sa 

preukáže súlad s požiadavkami vyhlášky MŽP SR č. 549/2007 Z.z., ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti o prístupných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií v 

životnom prostredí. 

 

4. Kontrola odpadov 

4.1.  Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu nakladania a zhromažďovania odpadov (množstvo, 

druh, označenie) v prevádzke a vedie o kontrole záznam. 

 

5. Podávanie správ 

Úplné správy budú uchovávané a predkladané inšpekcii podľa nasledovnej tabuľky č. 9: 

 

Tab. č. 9 

Náplň správy Frekvencia 

podávania správy 

Dátum dodania správy 

Kompletné údaje o prevádzke a jej 

emisiách do ŽP (IPKZ, NRZ) 

1 x rok Do 15.2.  

(za uplynulý kalendárny 

rok) 

Oprávnené meranie emisií Podľa vykonaných 

meraní 

60 dní po obdržaní 

správy z merania emisií 

Výsledky monitoringu  

podzemných vôd  

1 x rok Do 31.3.  

(za uplynulý kalendárny 

rok) 

Výsledky monitoringu 

odpadových vôd  

Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní 

s ním  

1 x rok Do 31.1.  

(za uplynulý kalendárny 

rok) 

Mimoriadne udalosti, havárie Podľa výskytu Hlásenie ihneď, 

záverečné správy do 60 

dní od vzniku 

 

 

J.   Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke  

 

1. Po dokončení stavby prevádzkovateľ predloží inšpekcii návrh na vydanie kolaudačného 

rozhodnutia pre uvedenie stavby Výroba batérií Banner Baterie Priemyselný park 

„Žitný ostrov“ do dočasného užívania na skúšobnú prevádzku v trvaní podľa návrhu 
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stavebníka. Po ukončení skúšobnej prevádzky podá návrh na vydanie kolaudačného 

rozhodnutia pre uvedenie stavby do trvalého užívania. 

2. Prevádzkovateľ k žiadosti o súhlas na uvedenie stavby do trvalej prevádzky predloží 

aktualizovaný súbor TPP a TOO pre veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, v ktorom budú 

zapracované všetky prevádzkové súbory a tiež hodnoty výsledkov oprávneného merania 

po skončení skúšobnej prevádzky. 

3. Za účelom kontroly vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia budú určené 

stále meracie miesta znečisťujúcich látok podľa platných predpisov v oblasti ochrany 

ovzdušia. 

4. Prevádzkovateľ počas skúšobnej prevádzky vykoná oprávnené meranie, ktorým preukáže 

dodržanie určených limitov a správu z merania predloží povoľovaciemu orgánu. 

5. Pre „vodnú stavbu“ pred uvedením do skúšobnej prevádzky prevádzkovateľ zabezpečí 

protokoly zo skúšok tesností nádrží, technologických potrubí vykonané odborne 

spôsobilou osobou. 

6. Prevádzkovateľ po realizovaní stavby k termínu kolaudácie vyhotoví PD skutočného 

stavu sietí, prípojok, resp. prekládok. 

 

K.  Opatrenia  pre  prípad  skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie  

      znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť inšpekcii rozhodnutie o skončení 

činnosti v prevádzke. 

2. Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný časový a vecný harmonogram ukončenia 

činnosti v  prevádzke alebo jej časti. Tento harmonogram je povinný predložiť inšpekcii 

na schválenie najneskôr 3 mesiace pred plánovaným ukončením činnosti. 

   

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 

1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 7; písm. b) bod 1, 2, 

3, 4, 5, 6 a 7; písm. c) bod 8; písm. f) bod 2, 4; písm. h) bod 1; ods. 3 a podľa § 17 ods.1 

zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a na základe konania vykonaného podľa 

zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva integrované povolenie, 

ktorým súčasne povoľuje stavbu „Výroba batérií Banner Baterie, priemyselný park „Žitný 

ostrov“, Kostolné Kračany“. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení 
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správneho poplatku podľa zákona č. 145/1995 Zb. o správnych poplatkoch, položka 171a 

písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov. 

 Konanie vo veci vydania integrovaného povolenia pre výstavbu a činnosť prevádzky 

„Výroba batérií BANNER BATERIE Priemyselný park Žitný ostrov, Kostolné Kračany“ 

spoločnosti a stavebníkovi Banner Baterie SR, s.r.o., IČO: 35 833 688, Kostolné Kračany 

prebiehalo v roku 2009. Uznesením Krajského súdu v Trnave č. 14S/34/2010-113 

1010200934  zo dňa 16.09.2010 bolo uložené Slovenskej inšpekcii životného prostredia, 

Inšpektorátu životného prostredia Bratislava, doručiť žalobcovi: Mesto Dunajská Streda so 

sídlom Hlavná 50/16, 929 01 Dunajská Streda, zast.: JUDr. Zoltán Ludík, advokát, Cukrová 

14, 813 39 Bratislava rozhodnutie č. 5777-30675/37/2009/Gaj,Koz/374710107 zo dňa 

25.9.2009, na základe čoho Mesto Dunajská Streda podalo odvolanie zo dňa 19.08.2011. 

Odvolanie riešil druhostupňový odvolací orgán – SIŽP ústredie, útvar integrovaného 

povoľovania a kontroly, ktorý predmetné rozhodnutie zrušil rozhodnutím č. 4054-

36333/27/2011/Oče zo dňa 16.12.2011 s právoplatnosťou od 9.1.2012 a vec vrátil 

prvostupňovému orgánu SIŽP, IŽP, OIPK na nové prejednanie a rozhodnutie.  

  

K začatiu konania vo veci opätovného prejednania žiadosti o vydanie integrovaného 

povolenia (IP) pre prevádzku „Výroba batérií BANNER BATERIE Priemyselný park Žitný 

ostrov, Kostolné Kračany“ inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa Banner Baterie SR, s.r.o. 

Kostolné Kračany listom č. 3729-2569/37/2012/Koz zo  dňa  26.1.2012 aby oznámil všetky 

zmeny, vrátane predloženia nových dokumentov, ktoré môžu mať vplyv na správne konanie 

vo veci vydania integrovaného povolenia. O prejednanie žiadosti z roku 2009 v pôvodnom 

rozsahu požiadal prevádzkovateľ listom zo dňa 6.2.2012.  

 

 Inšpekcia ako povoľujúci orgán v súlade s § 12 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ 

oznámila listom č. 3729-4944/37/2012/Koz/ zo dňa 20.02.2012 verejnou vyhláškou, 

účastníkom konania a dotknutým orgánom opätovné prerokovanie žiadosti prevádzkovateľa 

vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku., určila 30 dňovú lehotu na 

vyjadrenie, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej 

tabuli spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou 

verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. V určenej lehote sa verejnosť k žiadosti nevyjadrila, 

zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote určenej  správnym orgánom 

písomnú prihlášku. Občianske združenie Kukkónia zaslalo svoje námietky písomne 

dňa 20.3.2012. O predĺženie lehoty na vyjadrenia požiadalo Mesto Dunajská Streda 

v zastúpení advokátskou kanceláriou Detvai Ludik Malý Udvaros listom zo dňa 23.3.2012. 

Inšpekcia žiadosti vyhovela a predĺžila lehotu na vyjadrenie o ďalších 30 dní, o čom 

upovedomila aj všetkých účastníkov konania a dotknuté orgány. Zároveň požiadala Obec 

Kostolné Kračany o opätovné vyvesenie a zverejnenie údajov o žiadosti k vydaniu 

integrovaného povolenia na ďalších 30 dní. K žiadosti o integrované povolenie prevádzky 

a k projektovej dokumentácii sa vyjadrili nasledovní účastníci konania a dotknuté orgány: 

 

Súhlasné vyjadrenie bez určenia podmienok: 

- OÚ Dunajská Streda, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, stanovisko č. 

A/2009/02995-4 zo dňa 15.7.2009, 

- Národná diaľničná spoločnosť, Bratislava, stanovisko k PD č. 3150/33055/2008 zo dňa 

2.9.2008, stanovisko č. 3150/14297/2009 zo dňa 20.4.2009, 

- Letecký úrad SR, Bratislava, stanovisko k PD zo dňa 11.3.2009, 

- eustream, a.s. Bratislava, vyjadrenie k PD č. GISaOP 87/2012 zo dňa 27.2.2012, 
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- Slovak Telecom, a.s. Bratislava, vyjadrenie k PD č. DS-140 zo dňa 27.2.2012, 

- Orange Slovensko, a.s. Bratislava, vyjadrenie č. BA-0514/2012 zo dňa 1.3.2012, 

- Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby, Bratislava, vyjadrenie 

č. SAMaV- 603/2012 zo dňa 28.02.2012 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami: 

Stanoviská a vyjadrenia s pripomienkami, podmienkami a požiadavkami, ktoré boli 

zohľadnené, resp. nezohľadnené v rozhodnutí: 

- OÚŽP Dunajská Streda – Odbor kvality životného prostredia - štátna správa ochrany 

ovzdušia  č.  A2009/01517-002 Pla zo dňa 13.06.2009 – podmienky zohľadnené v časti II. 

B v bodoch č. 56 až 58, nové stanovisko č. A/2012/01243-003 Pla zo dňa  20.4.2012 – 

podmienka v bode 59, stanovisko č. A/2012/01243-006 Pla zo dňa 28.5.2012 - podmienky 

60 – 67,  

- OÚŽP Dunajská Streda, odbor štátnej vodnej správy a ochrany prírody,  č. A09/01538-

002 zo dňa 17. 07. 2009 - pripomienky sú akceptované v časti II.B body č. 68 až 79, 

okrem podmienok monitorovania podzemných vôd, ktoré budú zohľadnené  podľa 

podmienky v časti I. 2. Monitoring vôd  v bode 2.1.3., 

- OÚŽP Dunajská Streda, odbor štátnej vodnej správy a ochrany prírody, č. A09/01733-002 

zo dňa 18. 06. 2009 - pripomienka zohľadnená v časti II. B bod č. 80,  pri povoľovaní 

činnosti v plnej miere zohľadniť a dodržiavať odporúčania a podmienky vydaného 

rozhodnutia zo zisťovacieho konania – podmienka pre duplicitu sa nezohľadňuje, 

- OÚŽP Dunajská Streda, odbor kvality životného prostredia - odpadové hospodárstvo, č. 

A2008/01516-002 zo dňa 16. 07. 2009 - podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch č. 

81 až 86, podmienky: 

- dodávateľ stavby musí mať platný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

vrátane ich prepravy, tento súhlas predložiť pri konaní o uvedení stavby do užívania, 

- pred začatím prevádzky je potrebné od tunajšieho úradu vyžiadať súhlas na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi v zmysle § 7 ods.1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona 529/2002 Z.z 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

sa nezohľadňujú pretože patria do kompetencie povoľujúceho orgánu, ktorým je SIŽP, 

IŽP odbor integrovaného povoľovania, nie OÚŽP a v správnom znení sú uvedené 

v príslušných častiach rozhodnutia. 

- OÚŽP Dunajská Streda, odbor kvality ŽP -  manažment environmentálnych rizík, č. 

A09/01502-02 Crg zo dňa 07. 07. 2009, požiadavka k zákonu č. 261/2002 Z.z. o prevencii 

závažných priemyselných havárií sa nezohľadňuje – nie je v kompetencii IPK, požiadavka 

k zákonu č. 359/2007 Z.z. o prevencii a náprave environmentálnych škôd: -   

prevádzkovateľ je povinný najneskôr do 100 dní od povolenia pracovnej činnosti 

preukázať OÚŽP Dunajská streda spôsob finančného krytia zodpovednosti za 

environmentálnu škodu vrátane predpokladaných nákladov na nápravnú činnosť a 

nápravné opatrenia na odstránenie environmentálnej škody podľa § 13 zákona č. 359/2007 

Z.z. o prevencii a náprave environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, patrí do kompetencie IPK a nie OÚ ŽP, 

- OÚ Dunajská Streda, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, č. A/2009/02995-2 zo 

dňa 13.3.2009 - podmienka zohľadnená v časti II. B bode č. 52, 
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- Obvodný pozemkový úrad v Dunajskej Strede – podmienky rozhodnutia č. L/2005/02395-

00002 zo dňa 21.10. 2005 sú zohľadnené v časti II. B v bodoch 53 až 55, 

- Technická inšpekcia, a.s. pracovisko Nitra k PD  č. 1666/4/2009 zo dňa 23.03.2009 -  

 požiadavky zohľadnené v časti II. B v bodoch č. 1 až 5, 

- Technická inšpekcia, a.s. pracovisko Nitra, odborné stanovisko č. 1666/4/2009-1, 2 zo dňa 

23.03.2009 k bezpečnej prevádzke - požiadavky zohľadnené v časti II. B v bodoch č. 6 až 

11, 

- Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave, č. KRHZ – 349/2009  zo 

dňa 21.04.2009 – podmienka zohľadnená v časti II. B bode č. 12, 

- OR Hasičského a záchranného zboru v Dunajskej Strede, č. ORHZ – 295-1/2009 zo dňa 

13.3.2009 – podmienky zohľadnené v článku II. B v bodoch č. 13 až 19, 

- HYDROMELIORÁCIE š. p., Bratislava, č. 1332-2/110/2009 zo dňa 20.04.2009 – 

podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch č. 20 až 22, 

- Západoslovenská vodárenská spoločnosť a. s., OZ Dunajská Streda, č. 625/2009 zo dňa  

11.03.2009 – podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch 32 až 35, 

- SPP Distribúcia, a. s., Bratislava, č. 470/RC Juh/2009 zo dňa 02.04.2009 - podmienky 

zohľadnené v časti II. B v bodoch 23 až 31, 

- Západoslovenská energetika, a.s., Dunajská Streda, zn. CZ 13552/2007 zo dňa 6.3.2009 - 

podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch 36 až 41, 

- Krajský pamiatkový úrad Trnava č. TT – 09/593-2/1784/ČAN  zo dňa 26.03.2009 -  

podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch 42 a 43, 

- Ministerstvo obrany SR – Správa nehnuteľného majetku a výstavby č. SAMaV – 

756/2009 zo dňa 16.03.2009 -  podmienka zohľadnená v časti II. B v bode 44, 

- Slovenská správa ciest, Bratislava, č. 8859/6170/2009 a č. 13160/6170/2009 zo dňa 

6.4.2009 - požiadavky zohľadnené v časti II. B v bodoch 45 až 50, 

- Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Dunajská Streda, č. 

A/2009/00464-00002  zo dňa 11. 03. 2009 – vyjadrenie: rozšírenie vozovky III/5065 

o odbočovací pruh je podmienené samostatným stavebným povolením, ktoré vydá 

obvodný úrad dopravy na základe žiadosti, určenie prenosného resp. trvalého dopravného 

značenia na cestu III. triedy vydá obvodný úrad dopravy na základe súhlasu Okresného 

riaditeľstva PZ ODI Dunajská Streda – udeľovanie podmienok pre cesty III. triedy je 

v kompetencii správneho cestného úradu, preto ich neuvádzame do podmienok IP, podľa 

cestného zákona štátnu správu vo veciach ciest II. a III. triedy vykonáva OÚ pre cestnú 

dopravu a pozemné komunikácie Dunajská Streda ako aj špeciálny stavebný úrad pre „SO 

17a  Napojenie na štátnu cestu III/5065“. 

- OÚ Dunajská Streda, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, stanovisko č. ObÚ-       

DS-CO/2012/03266-2 zo dňa 16.3.2012 – záväzné stanovisko k stavbe z hľadiska CO – 

súhlasí s vydaním stavebného povolenia, nakoľko projekt stavby obsahuje Systém 

monitorovania, varovania a vyrozumenia osôb, Vyhodnotenia oblasti ohrozenia pri úniku 

nebezpečných látok a Podklady na vypracovanie plánu ochrany obyvateľstva podľa 

zákona o civilnej ochrane obyvateľstva. V liste č. ObU-DS-CO-2012/06256-2 zo dňa 

6.6.2012 je uvedené, že objekt stavby „Výroba batérií Banner Batterie Kostolné Kračany“ 

nie je ohrozený zasiahnutím prielomovou vlnou pri prietrži hrádze prívodového kanála 

vodnej stavby Gabčíkovo, čo vyplýva z „Analýzy územia z hľadiska možných 

mimoriadnych udalostí“. 
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- Krajský úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Trnava,  č. 2009/00328/Si/BC10 

zo dňa 24.3.2009 - podmienka zohľadnená v časti II. B v bode  51, 

- Správa a údržba ciest Trnavského samosprávneho kraja oblasť Dunajská Streda, č. 364/09 

zo dňa 23.03.2009 - podmienky pre cestu III/5065 nie sú predmetom integrovaného 

povolenia – nezohľadňujú sa.  

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Dunajskej Strede, nové stanovisko č. 

RH/2012/00351/002-BMž zo dňa 19.3.2012 - podmienka zohľadnená v časti II. B v bode  

87, 

- Slovenský vodohospodársky podnik, š.p. Odštepný závod Bratislava, vyjadrenie č. 5095-

210/2012-Va zo dňa 23.4.2012 -  podmienky zohľadnené v časti II. B v bodoch  88 až 94. 

 

V súlade s § 13 zákona o IPKZ inšpekcia nariadila ústne pojednávanie pre účastníkov 

konania a dotknuté orgány listom č. 3729-16278/37/2012/Koz zo dňa 08.06.2012. Na ústnom 

pojednávaní, ktoré sa konalo 28.6.2012 v zasadačke IŽP Bratislava bola prerokovaná žiadosť, 

pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov. Predmetom prerokovania na 

ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a ktoré smerovali 

k obsahu žiadosti a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. 

Na ústnom pojednávaní bola v súlade s ustanoveniami  § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 

33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť 

svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia, a to písomne najneskôr na tomto ústnom pojednávaní.  

 

Mesto Dunajská Streda zastúpené JUDr. Zoltánom Ludikom v rámci svojich 

pripomienok zo dňa 29.3.2012 uviedlo, že sa domnieva, že vodný zákon takúto stavbu vo 

vodohospodársky chránenej oblasti zakazuje, pričom sa odvoláva aj na § 3 ods. 3 nariadenia 

vlády SSR č. 46/1978 Zb. a ďalej uvádza, že prevádzka by sa mala nachádzať v oblasti, ktorá 

z hľadiska civilnej ochrany zasahuje do pásma, kam by siahala voda v prípade mimoriadneho 

stavu na vodnom diele Gabčíkovo (napr. pretrhnutie hrádze) a následne by sa mohlo 

kontaminovať územie škodlivými látkami, namieta, že pôvodne vydané integrované 

povolenie neobsahuje odkaz na žiadne rozhodnutia OUŽP Dunajská Streda, ktorý je 

dotknutým orgánom príslušným na vydanie povolení v oblasti nakladania s vodami, 

poukazuje na nesúhlasné stanovisko OÚŽP Dunajská Streda k zisťovaciemu konaniu, má 

výhrady k neaktuálnosti právnych predpisov z oblasti ochrany ovzdušia uvedených v žiadosti, 

resp. v projekte, žiada o zhodnotenie zdravotných rizík, ktorého cieľom má byť posúdenie 

predpokladaných vplyvov navrhovanej činnosti na zdravie obyvateľov dotknutých obcí 

a Mesta Dunajská Streda, navrhuje prihliadnuť na hodnoty emisných limitov pre jednotlivé 

prevádzkové súbory uvedené vo vyjadrení, žiada vypracovať plán preventívnych opatrení 

pred vydaním IP a navrhnúť program monitorovania kvality podzemných vôd, žiada 

vypracovať analýzu rizika s cieľom hodnotenia doplňujúcich údajov v skúmaní území, 

identifikácii rizika a hodnotení environmentálnych a zdravotných rizík, žiada aby do konania 

bol zahrnutý aj odbor inšpekcie ochrany vôd SIŽP, IŽP, požaduje zohľadniť novelizované 

predpisy v oblasti odpadov a vôd, poukazuje na to, že kanalizačná prípojka, ktorá má viesť 

cez parcelu č.257/161, ktorá je susedným pozemkom k pozemku vo vlastníctve Mesta 

Dunajská Streda, sa nemôže považovať za drobnú stavbu a tobôž nie, ak by bola 

bezprostredne napojená na súbor stavieb určených na skladovanie, miešanie a vypúšťanie 

kyselín. 
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Vyjadrenie inšpekcie k námietkam Mesta Dunajská Streda: 

- vodný zákon č. 364/2004 Z.z. nezakazuje stavbu prevádzky podľa § 31 ods. 4,  

- podľa zákona o vodách nie je prevádzka definovaná ako nový priemyselný zdroj, pretože 

sa z nej nebudú vypúšťať obzvlášť škodlivé látky – v povoľovanej prevádzke sa s nimi 

nebude ani nakladať, ani sa nebudú vypúšťať, 

- objekt stavby „Výroba batérií Banner Batterie Kostolné Kračany“ nie je ohrozený 

zasiahnutím prielomovou vlnou pri prietrži hrádze prívodového kanála vodnej stavby 

Gabčíkovo podľa záväzného stanoviska OÚ, CO v Dunajskej Strede, 

- OÚ v DS je dotknutým orgánom v integrovanom povoľovaní, vydáva stanoviská alebo 

vyjadrenia nie rozhodnutia a súhlasy, rozhodnutie s vydaním súhlasov vydáva inšpekcia 

podľa § 8 zákona č. 245/2003 Z.z., 

- námietky k posudzovaniu vplyvov na životné prostredie podľa zákona č. 24/2006 Z.z., 

vrátane poukázaniu na stanovisko OÚŽP Dunajská Streda sú bezpredmetné, nakoľko 

podľa § 4 zákona o IPKZ proces EIA nie je predmetom integrovaného povoľovania, 

- inšpekcia pri vydaní integrovaného povolenia postupuje podľa všeobecne záväzných 

platných právnych predpisov, 

- požadované odborné posudky k žiadosti týkajúce sa zdravia obyvateľstva boli 

vypracované a predložené inšpekcii,  

- emisné limity v rozhodnutí sú v súlade s platnou legislatívou 

- postup pri schvaľovaní prevádzkových dokumentov je v kompetencii inšpekcie ako 

povoľovacieho orgánu, 

- environmentálne riziká sa posudzujú v rámci procesu EIA, inšpekcia v povolení ukladá 

prevádzkovateľovi opatrenia a podmienky prevádzkovania s cieľom komplexného 

zabezpečenia ochrany životného prostredia, 

- kanalizačná prípojka je v rozhodnutí povolená v časti umiestnenej v rámci právoplatného 

územného rozhodnutia Obce Kostolné Kračany č. KoKr.-výst. 2008/218-003 zo dňa 

11.11.2008 s právoplatnosťou 12.12.2008 o umiestnení stavby „Výroba batérií Banner 

Batérie SR Kostolné Kračany“.  

Z dokladov predložených prevádzkovateľom (osobitne súhlas ZVaK s napojením do 

verejnej kanalizácie, ako aj súhlasu účastníkov konania, cez ktorých pozemky má 

kanalizácia prechádzať, je zrejmé, že napojenie do verejnej kanalizácie je možné a bolo 

uložené prevádzkovateľovi ako záväzná podmienka užívania v časti. II A., bod 17. 

 

Mesto Dunajská Streda, stavebný úrad  v zastúpení Ing. Erika Szelle, splnomocnenou 

primátorom Mesta Dunajská Streda – na ústnom konaní prečítala stanovisko, v ktorom žiada 

inšpekciu o prerušenie konania z nasledovných dôvodov: 

- konanie bolo začaté bez záväzného stanoviska obce Kostolné Kračany podľa § 120 ods. 2 

stav. zákona č. 50/1976 Zb. 

- konanie bolo začaté bez vlastníkov pozemkov, cez ktoré prechádza stavebný objekt SO 

22 – VN prípojka, 

- územné rozhodnutie má vážne nedostatky, 

- žiada inšpekciu, aby pri povoľovaní venovala zvýšenú pozornosť dopravným rizikám, 
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- nesúhlasí s povolením stavby z dôvodu ohrozenia obyvateľstva Mesta Dunajská Streda 

v prípade havarijnej situácie, 

- žiada o nariadenie obnovy územného konania. 

 

K námietkam stavebného úradu Mesta Dunajská Streda: 

- inšpekcia začala konanie v súlade so zákonom o IPKZ, súčasťou predloženej žiadosti 

prevádzkovateľa bolo aj Záväzné stanovisko obce vydané podľa § 4 ods. 3 písm. d) 

zákona č. 369/1990 Zb. a podľa § 140a  a 140b stavebného zákona, list č. 104/2009 zo dňa 

21.4.2009 a list č. 179/2009 zo dňa 24.7.2009, v ktorých obec súhlasí s výstavbou závodu 

na výrobu batérií a potvrdzuje súlad investičného zámeru so schváleným územným 

plánom obce Kostolné Kračany, 

- oznámenie o začatí tohto konania bolo zaslané všetkým účastníkom konania a dotknutým 

organom v súlade so zákonom o IPKZ a stavebným zákonom a bolo zverejnené verejnou 

vyhláškou, SO 22a VN v časti mimo parc. č. 257/67 nie je súčasťou integrovaného 

povoľovania, pričom územné konanie a stavebné povolenie tohto objektu bolo podľa 

vyjadrenia prevádzkovateľa v rámci ústneho pojednávania vykonané samostatným 

konaním príslušným stavebným úradom, 

- Rozhodnutie Obce Kostolné Kračany č. KoKr.-výst. 2008/218-003 zo dňa 11.11.2008 

s právoplatnosťou 12.12.2008 o umiestnení stavby „Výroba batérií Banner Batérie SR 

Kostolné Kračany“ je právoplatné viac ako tri roky, to znamená, že podľa § 68 správneho 

poriadku zaniká právomoc správneho orgánu zrušiť alebo zmeniť takéto rozhodnutie 

- dopravné riziká nie sú predmetom IP, pre túto oblasť platia príslušné právne predpisy, 

ktoré je subjekt, ktorý vykonáva prepravu povinný dodržiavať a riadiť sa nimi. 

- na základe predložených dokumentov vypracovaných oprávnenými odborne spôsobilými 

osobami „Hodnotenie rizika“ a „Hodnotenie dopadov na verejné zdravie“ je zrejmé, že 

prevádzka výroby batérií nebude mať negatívny dopad na zdravie obyvateľov Obce 

Kostolné Kračany ani Mesta Dunajská Streda a prevádzka je z celospoločenského 

hľadiska prijateľná. 

 

Občianske združenie Kukkónia v svojich námietkach zo dňa 20.3.2012 uviedlo, že nie 

je možné prevádzku postaviť, lebo jej postavenie je v rozpore s § 31 ods. 4 zákona o vodách 

a vyhlášky vlády SSR č. 46/1978 Zb., pričom poukázalo aj na nesúhlasné stanovisko OÚŽP 

Dunajská Streda k zisťovaciemu konaniu. Inšpekcia v tejto súvislosti opätovne uvádza, že 

vodný zákon č. 364/2004 Z.z. nezakazuje stavbu prevádzky podľa § 31 ods. 4, pretože sa 

z nej nebudú vypúšťať obzvlášť škodlivé látky – v povoľovanej prevádzke sa s nimi nebude 

ani nakladať, ani sa nebudú vypúšťať, súčasne námietky k posudzovaniu vplyvov na životné 

prostredie podľa zákona č. 24/2006 Z.z., vrátane poukazu na stanovisko OÚŽP Dunajská 

Streda sú bezpredmetné, nakoľko podľa § 4 zákona o IPKZ proces EIA nie je predmetom IP. 

Občianske združenie Kukkónia bolo vyzvané listom č. 3729-17468/37/2012/Koz zo dňa 

19.06.2012 o predloženie dokladov o registrácii občianskeho združenia podľa zákona č. 

83/1990 Zb. vrátane zoznamu členov OZ s uvedením dátumu ich narodenia a adresy trvalého 

pobytu. Na ústnom pojednávaní OZ Kukkónia doklady nepredložilo. Napriek uvedenému 

inšpekcia s OZ Kukkónia konala ako s účastníkom podľa § 10 ods. 3 písm. b) zákona o IPKZ, 

a to s prihliadnutím na predmet činnosti uvedeného občianskeho združenia, ktorým je rozvoj 

obce Kostolné Kračany a ktorý podľa názoru inšpekcie postačuje k splneniu požiadaviek 

uvedených v citovanom ustanovení. 
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Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené 

pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov 

uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. 

  

 Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá    

významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý  orgán 

nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu. 

 

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv na znečistenie životného prostredia, preto sa 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania neurčujú.   

 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia životného prostredia 

v mieste prevádzky, preto sa opatrenia neurčujú. 

 

Inšpekcia na  základe  preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a organizácií, ktorým toto postavenie vyplýva z § 59 

a § 126 stavebného zákona a predloženej projektovej dokumentácie stavby zistila, že sú 

splnené podmienky podľa stavebného zákona, zistila stav a zabezpečenie prevádzky 

z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ, 

preto rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

 

 

 

                                           P o u č e n i e  
 

 

Proti tomuto rozhodnutiu je  podľa § 53 a § 54 zákona o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov, možné podať odvolanie na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 

Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Jeséniova 17, 831 01 Bratislava v lehote do15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia 

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RNDr. Jaroslav  H a š k o, CSc. 

                                                                            riaditeľ  

 

 

 

Príloha č.1: umiestnenie prevádzky 
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Doručí sa účastníkom konania: 

 

1. Obec Kostolné Kračany 149, 903 03 Kostolné Kračany 

2. Banner Baterie SR, s.r.o., Kostolné Kračany č.149, 930 03 Kostolné Kračany 

3. Bawart Real OEG, Salzburger Strasse 298, 4020 Linz, Rakúsko 

4. Architekti Bobek Javorka, s.r.o., Bratislavská cesta 80, 931 01 Šamorín,  

5. Kulcsár Ľudovít, Kúpeľná 4420/41, 929 01 Dunajská Streda 

6. Kulcsárová Beáta, Kúpeľná 4420/41, 929 01 Dunajská Streda 

7. Kulcsárová Andrea, Kúpeľná 4420/41, 929 01 Dunajská Streda 

8. Hílek a spol., a.s. Vajanského 24, 905 01 Senica 

9. Slovenský pozemkový fond, Búdkova cesta 36, 817 15 Bratislava 

10. Mesto Dunajská Streda, Hlavná 50/16, 929 01 Dunajská Streda, zastúpené 

 JUDr. Zoltán Ludik, advokát, Advokátska kancelária Detvai Ludik Malý Udvaros, 

Cukrová 14, 813 39 Bratislava 

11. Občianske združenie Kukkónia, Kostolné Kračany 118, 930 03 Kostolné Kračany 

 

Doručí sa dotknutým orgánom štátnej správy a organizáciám: 

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

 

1. Obvodný úrad životného prostredia v Dunajskej Strede, Ádorská 5400, 929 01 Dunajská 

Streda, odbor štátnej vodnej správy a ochrany prírody a krajiny 

2. Obvodný úrad životného prostredia v Dunajskej Strede, Ádorská 5400, 929 01 Dunajská 

Streda, odbor kvality Životného prostredia 

3. Obec Kostolné Kračany, stavebný úrad, 930 03 Kostolné Kračany 

4. RÚVZ v Dunajskej Strede, Veľkoblahovská cesta 1067, 929 01 Dunajská Streda 

5. OR HaZZ v Dunajskej Strede, Trhovisko 1102/1, 929 01 Dunajská Streda  

6. KR HaZZ v Trnave, Vajanského 22, 917 77 Trnava 

7. Technická inšpekcia a.s., pracovisko Nitra, Mostná 66, P. O. Box 29 B, 949 01 Nitra 

8. Obvodný pozemkový úrad, Korzo Belu Bartóka č. 789/3, 929 01  Dunajská Streda 

9. Hydromeliorácie, štátny podnik, Vrakunská cesta 29, 825 63 Bratislava  

10. ZSE a.s., Správa energetických zariadení Juh, Čulenova  6, 816 47 Bratislava 

11. SPP Distribúcia, a.s., Mlynské Nivy 44/b, 825 11 Bratislava 

12. ZVS a.s., OZ DS, Kračanská cesta 1233, 929 01 Dunajská Streda 

13. Slovak Telekom a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava 

14. MICHLOVSKÝ, spol. s r.o., Letná 796/9, 921 01 Piešťany (Orange Slovensko) 

15. Krajský úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Trnava, 917 02 Trnava, 

Kollárova 8 

16. Slovenská správa ciest, investičná výstavba a správa ciest, Miletičova 19, 820 05 

Bratislava 

17. Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie Dunajská Streda, Trhovisko 

235/7,  929 01 Dunajská Streda 

18. Správa a údržba ciest Trnavského samosprávneho kraja Trnava, Bratislavská 10, 929 01 

Dunajská Streda 

19. Krajský pamiatkový úrad Trnava, 917 01 Trnava, Kollárova 8 

20. Obvodný úrad Dunajská Streda, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Alžbetínske 

nám. 1194/1, 929 01 Dunajská Streda 

21. Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby Bratislava, 

Kutuzovova 8 , 832 47 Bratislava 

22. Letecký úrad SR, Letisko M. R. Štefánika, Bratislava 

23. Národná diaľničná spoločnosť, a.s. Mlynské Nivy 45, 821 09 Bratislava 


